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Wojnarowscy sp. z 0.0 CbC ceflanuiie 1 agpec Ha ynpasneHue s Katosuue,
yn. lTocnopapua 16, 40-432 Katosuue (Monwa), HapuyaHoO Mo-HaTaTbk
"Wojnarowscy" aaBa Ha TO31 NpoAyKT UHCTanupaH B EBponeiickua cbio3
2-roAvilHa rapaHUWa 3a KayecTBO, MPU PerucTpauua Ha rapaHuuaTa B
cpok A0 90 AHKM OT flaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha npogykta ¢ AAC dakTtypata
VN1 MonyyaBaHeTo UCKaneH [OKYMEHT Ha 3aKynyBaHe Ha MpofyKTa.
Pernctpauuata Tpabsa fa 6bae HanpaBeHa upe3 dopmynspa 3a
perncTpaumsa Ha rapaHUMATa Ha PasnosioxeHne Ha ye6calT www.spec-
trumled.pl/warranty. Moapo6HY ycnoBua Ha rapaHumMATa ca onpefeneHn B
ObuwnTe yCnoBMA Ha rapaHLMATa KOWTO Ce HamupaT Ha Www.spec-
trumled.pl/warranty, KouWTo 3aeAHO C NOTBbEXAEHWe Ha rapaHuuATa
KNUeHTBT Wwe noayun Cbllo Taka U Ha WMeNs, OT KOWTO e u3npateHa
PerncrpaumonHa Gpopma Ha FfapaHuma.

PBbKOBOACTBO HA MOTPEBUTEJNIA BHumaHve: Mpean Aa 3anouHete
VHCTanauuaTa Tpabsa Aa mpoueTeTe ToBa PbKOBOACTBO U fAa 3amnasute
CboTBETHaTa NpeAnasnneocT. MpoayKTsT ma obosHaueHve CE v nsuano
0TroBapA Ha BCUYKM NPUIOXKMMI MPaBHN M3UCKBAHWA,KOUTO Ca B CUna Ha
TeputopumATa Ha EBponeickua cbios. To3u NpopyKT e npefHasHaueH 3a
[lomaluHa yrnoTtpe6a KaKTo Ha 3aKpuTo, Taka 1 Ha OTKpuTO. He ro notanaiire
BbB BoAa. He pasrnobasaiite wnu mopauduumparite npopykta. He
u3narainTe VHCTPYMEHTa Ha [bXA WAN BNaxHW ycnosua. NonagaHeTo Ha
BO/1a B MHCTPYMEHTA LLje YBENNYM PUCKa OT MOBPe/ja N eNeKkTpuyeH yaap.
He paboTeTe C IHCTPYMEHTUTE B €KCM03MBHU aTMOCdepU, KaTo Hanpumep
Npw Hann4ue Ha 3ananuTenHu TEYHOCTH, Fra3oBe UK Nnpax. [pbKTe ropumn
MmaTepuanu janey oT TO3W MPOAYKT. 3anaseTe eTukeTuTe u Tabenata C
PeNTUHI npe3 uenuA CPOK Ha ekcnnoaTauwa. BuHaru 3apexpante
npoAyKkta B Cyxu BbTpelHu cpeau. CBeToauoauTe C M3NbuBaHe Ha
CBET/IMHA He MoraT fja 6bAaT 3ameHeHU. KoraTo Te JOCTUrHaT Kpas Ha CBOA
XMBOT, UAnaTa JyMUHecCLeHTHa namna TpA6sa fAa Obje 3ameHeHa.
Mpesapexnaemata 6atepua B NpoAykTa He Moxe Aa 6bie 3ameHeHa.
Hukora He ce onuTBaiiTe Aa oTBapATe, pasrnobasate, MogupuLMparte nnn
cepBu3Mpate 6aTepuiiHUA NakeT Mo KakeaTo W Aa 6uno npuyuHa. Tosa
MOXe fa JoBefle [0 KbCO CbeAVHeHUe, Noxap unu wmsrapaxua. He
13non3gaiite NPoayKTa, ako CTHK/IOTO 3a 6€30MacHOCT e CUyneHo unn
HanykaHo. 3ameHeTe CTBbKIOTO 3a 6e3omacHOCT npeau MoBTOpHaTa
ynoTpeba Ha MpopyKTa. He rnepaiite AMPEKTHO B CBETINHHWA by, He
HacouBailTe CBET/IMHHUA NbY KbM XOpa WIN KUBOTHW U, 0COGEHO, He
HacouBailTe Kbm ouuTe wnau nuueto. To3u npopykT Tpabsa Aa Gbae
13M0/13BaH camo oT fobpe 06yyeHn Bb3pacTHW. [leua uau notpe6utenu c
dr3nYecko MM yMCTBEHO yBpeXpaaHe He TpAGBa Aa W3MoON3BaT TO3U
NPOAYKT, OCBEH aKO He Ca NOyUYUI JOCTaTbYHU MHCTPYKLINM 3a HeroBaTa
eKcnoatauua oT OTFOBOPHOTO NuLe 3a TAxHata 6GesonacHocT. [asete
npogykta u USB Kabena 3a 3apexpaaHe aaneu oT Aeua. MouncteaHeTo n
nojiipbXKaTa He TpAGBa Ala Ce U3BBLPLIBAT OT flelja. He oTBapsAiiTe Koprnyca
1 oCTaBeTe NPOAYKTa CaMo Ha KBanMGULMPaHN CNeLManncTii 3a PEMOHT.
He w3naraiite npoayKTa Ha MpekoMepHa TOM/IMHA, KaTo NpsAKa CibHYeBa
CBET/IMHA WAW OrbH. M3TMUaHeTo Ha 6aTepuilHN TEYHOCTW MoXe fa
NPUYUHN XUMUYHM U3rapAHKUA NPU KOHTAKT C KOXa UM ApYru 4acTu Ha
TAnoto. [ouncteTe wW3TeyeHaTa OaTepuiiHa TEUYHOCT CbC  CYXO
abcopbumpallo napye nNAaTHO, KaTo HOCKTE 3aLYUTHU PbKABULIA.
BkniousaHe/M3kniouBaHe

MbpBOTO HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a 3axpaHBaHe (4) LWe npeBKNOYN
ceeTmHata B PEXKM BWCOKA APKOCT (100% spkoct). Bropoto
HaTUCKaHe LWe npeBKoun ceetimHata B PEXXUM CPEAHA APKOCT (50%
ApKocT). TpeToTo HaTUCKaHe e NpeBKoymn cBeTnuHata B PEXXKM HUCKA
APKOCT (25% sApKoCT). YeTBBPTOTO HAaTUCKAHE LUE N3KITI0YMN CBETAMHATA.
3apexpaHe Ha LED pa6oTtHa namna

HanbnHo A 3apeneTe npeau nbpeata ynotpeba.

YBepete ce, 4e CBeTMHaTa e W3KMIOUEHa Npean fa 3anouyHete
3apexaaHeTo. 3a Aa A 3apeaunTe, BKoueTe npegoctaBeHnsa USB-C kaben 3a
3apexpaaHe B USB-C nopta (6) nop kanaka Ha USB nopta u Bkntoyete
ApYyrva Kpail Ha kabena B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO (He e BKIOYEHO).
MhavkaTopbT Ha GaTepuATa Lie CTaHe YepBeH, 3a Aa MOKaxe, ue ce
3apexpa. Korato e HambfiHO 3apefieHa, VHAVWKATOPBLT Ha GaTepuATa e
CTaHe 3enieH. M3knioyeTe 3apagHUA Kaben oT YCTPOICTBOTO U 3apAAHOTO
YCTPOICTBO.

3apexpaaHe Ha pyru yCTPoOCTBa

YBepeTe ce, ye paboTHaTa namna e HanblHO 3apedeHa. 3apexaanTte no
Hyxpna. OTBopeTe kanaka Ha USB nopta u Bkniouete USB kabena 3a
3apexpaHe B USB n3xoaHua nopt (4) Ha Ta3u paboTHa namma. Bkniouete
Apyrva Kpaih Ha USB kabena B ycCTpOMCTBOTO, 3a Aa 3amnoyHere
3apexpaHeTo. KoraTo 3apepaHeTo NPUKAIOUW, U3KNoYeTe 3apAaaHnA
Kaben oT yCTPOWCTBOTO U peHepyeTo.

MOYNUCTBAHE u CbXPAHEHUE

MouncTBaite npofykTa camo C fleK canyH U BnaxHa Kbpra. He
13MoN3BaliTe arpecrBHN MOYNCTBALM CPEACTBA, YETKU C MeTanHu wuan
HaliNoHOBY YeTKN. HUKora He noTanaiTe paboTHaTa namna Ui 3apagHUA
kaben BbB BOfla WM Apyrn TeyHocTW. 3apefeTe 6aTepuaTta npeaw
CbXpaHeHve. 3a NPOABMKUTENHO CbXpaHeHWe 3apexpanTe batepuAta
Bcekyn 3 meceua. CbxpaHaABanTe NPOAYKTa, PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba v
akcecoapwuTe (ako MMa Tak1Ba) B OpUrviHanHaTa onakoeka. CbxpaHaBaiite
NpoAyKTa Ha YMCTO MACTO, Kb/ETO HAMA 3aMpb3BaHe UK TBbp/e ropeLyo
(Hap +45 °C), n3BbH obcera Ha feua v KNBOTHW.

N3XBbPNAHE

He u3xebpnaiiTte npopykta u 6atepuaTa ¢ GutoBute oTnagbun. He rn
XBbPNANTE B OKONMHaTa cpepa. M3xebpnaiTe npogykta u 6Gatepuata B
LUeHTbp 3a CbbupaHe Ha OTMaAbUW OT eNeKTpUYecka U eNeKTPOHHa
anapartypa wuim LieHTbp 3a Cb6upaHe Ha OTNaAbLy; UK NoTbpceTe CbBeT
OT MecTHaTa cu ObWWHa. VI3XBbpnete MHCTPYyMeHTa, akcecoapute u
onakoBKaTa CbracHO MeCTHUTe pasnopesby 3a onasBaHe Ha OKONHaTa
cpepa.

MOCOUEHNAT CBETNIMHEH NOTOK e JafleH 3a HaNb/HO 3ape/eHa 6atepua n ce
ajjanTypa CNpAaMOo HBOTO Ha 3apeXpaHe Ha baTepuATa.

OBACHEHWE HA U3MONM3BAHWUTE 3HALIM U CUMBOJIN: P1: HomuHanHo
HanpexeHue, uectota,; P2: HomuHanHa mouwHocT; P3:  HomuHaneH
CBET/MHeH noTok.; P4: HomwuHanHa TpaiHocT,; P5: HomuHaneH Tok; P6:
LiBeTHa Temnepatypa.; P7.Knac Ha 3awuta oT eNeKTpUYecko nopaxeHue.;
P8: bron Ha ceeTnuHaTta ; P9.03HaueHune Ha cTeneH Ha 3awwTta; P10.[a ce
yrnotpebsBa camo BbTpe/M3BbH nomelleHnaTa.; P11: CuMBON®LT o3HauaBa

MWHUMANHOTO pa3CToAHME Ha OCBETUTENIHOTO TANO (Herosvne U3TOYHUUN Ha
CBeT/IMHA) OT MecTa W ocBeTABaHW npeameTu,; P12: MpoayKTsT He paboTu ¢
AVMepy Ha cBeTnMHaTa.; P13: MpoayKTbT e B CboTBETCTBIE C [IpeKTrBUTE Ha
Esponeickuat Cobto3 (EC); P14: Peumknupane omnakoekw; P15: Tpsabsa
He3abaBHO [la ce CMeHU HanyKaH 1nu nospeeH abaxxyp Unu ekpaH, 3aluTHo
cTbKNO.; P16: MpoayKTbT He € nofAxofsALL 3a NOKpMBaHe C TEPMOU30MaLVOHeH
matepuan.; P17: HazHaueHn No To3u HaunH NPOAYyKTYW, Nog 3annaxa ot rnoba
He MOXeTe [a u3XBbpnATe B Koda 3a 0OMKHOBEH GOKNYK 3aefHO C Apyru
oTnagbuu. Tesn NpopyKTM moraT Aa GbaaT BpeAHW 3a OKOMHaTa cpeda v
YOBELLKOTO 37paBe. MPOAYKTV O3HauyeHn Mo TO3W HauuH TpAbsa fa GbaaT
NnoCTaBeHNW Ha MACTOTO Ha C'bﬁlllpaHe Ha oTnagbun OT enekTpuvyecko wn
eNeKTPOHHO obopyfBaHe. 3a MHbOpPMALMA 3a MyHKTOBETe 3a CbbupaHe /
B3emaHe nMpefoCTaBAT MeCTHUTe BfacTU wWAu  Tbprosuy Ha TakoBa
o6opyssaHe. M3TouleHo obopyaBaHe MoXe Cbulo Aa 6bAe BbpHATO Ha
npogaeaya, Npuv 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He NOo-ronfam oT HOBOTO
o6opy/BaHe, 3aKyneHo B CbLyuA B, Tesu nNpasusa ce OTHACAT 3a paitoHa Ha
Eponeiickna Cbio3B cnyvain Ha gpyrn ctpanu lNpenopbusame Bu pa ce
CBbpXeTe C HawuA AUCTpUOYTOp Ha NpopykTa BbB [AafeHa AbpKasa.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA. Ma3n uyuctoTata M OKOMHaTa cpepfa.
lMpenopbuBame pasaensaHe Ha OTNagbLKTE OT OMaKOBKUTE.

CS Wojnarowscy spol. s r.o. v Katovicich, na ul. Gospodarcza 16, 40-432
Katovice (Polsko), dale jen ,Wojnarowscy’, poskytuji na tento vyrobek
nainstalovany na Gizemi Evropské Unie 2letou zaruku na jakost za pfedpokladu
registrace zaruky do 90 dn(i od zakoupeni vyrobku. Jako doklad o zakoupeni
vyrobku slouzi danovy doklad nebo pokladni tctenka. Registraci provedte
prostrednictvim Formulare k registraci zaruky dostupného na internetovych
strankach www.spectrumled.pl/warranty. Podrobné zarucni podminky jsou
uvedeny ve Vseobecnych zarucnich podminkach dostupnych na interneto-
vych strankdch www.spectrumled.pl/warranty, které zékaznik spolecné s
potvrzenim o registraci zaruky obdrzi na emailovou adresu, ze které byl
odeslan Formular k registraci zaruky.

INSTRUKCE OBSLUHY POZOR: Pred pocatkem instalace je nutné precist tuto
nasledujici instrukci a nésledné zachovévat patfi¢nou opatrnost. Tento
Vyrobek vlastni oznaceni CE a plné odpovida vsem patficnym pravnim
pozadavkiim, které jsou platné na izemi Evropské unie. Tento vyrobek je ur¢en
pro domaci pouziti jak v interiéru, tak v exteriéru. Nevkladejte do vody.
Nerozklddejte nebo neménte vyrobek. Nevystavujte nastroj desti nebo
vlhkym podminkam. Voda vstupujici do néstroje zvysuje riziko poskozeni
nebo elektrického 3oku. Nepouzivejte nastroje v explozivnich atmosférach,
jako je pfitomnost hoflavych kapalin, plynti nebo prachu. Udrzujte od tohoto
vyrobku hoflavé materialy. Udrzujte stitky a oznaceni v pribéhu Zivotnosti
vyrobku. Vzdy nabijejte produkt v suchém vnitinim prostiedi. Svételné diody s
LED nemohou byt nahrazeny. Kdyz doséhnou konce své Zivotnosti, cely
svételny zdroj musi byt nahrazen. Aku vyrobku nelze vyménit. Nikdy se
nesnazujte oteviit, rozebrat, ménit nebo servisovat akumulatorovy blok z
jakéhokoli ddvodu. Mize to zplsobit zkrat, pozar nebo popaleniny.
Nepouzivejte vyrobek, pokud je bezpecnostni sklo rozbité nebo popraskané.
Pred opétovnym pouzitim vyrobku vymérite bezpeénostni sklo. Nedivejte se
pfimo do svételného paprsku, nesméfujte svételny paprsek na lidi nebo
zvitata a zejména neukazujte smérem k o¢im nebo obliceji. Tento vyrobek smi
obsluhovat pouze dostate¢né pouceni dospéli. Déti nebo uzivatelé s fyzickym
nebo dusevnim postizenim by neméli tento ohfiva¢ vody pouzivat, pokud
nedostali dostatecné instrukce o jeho obsluze od osoby odpovédné za jejich
bezpeénost. Dbejte na to, aby byl vyrobek a nabijeci kabel USB mimo dosah
déti. Cisténi a adrzbu by nemély provadét déti. Nerozkryvejte pouzdro a
vyrobek nechte opravit pouze kvalifikovanymi profesionaly. Nevystavujte
vyrobek nadmérnému teplu, jako je piimé sluneéni svétlo nebo oher. Unikajici
bateriové kapaliny mohou zpusobit chemické popaleniny pfi styku se kazi
nebo jinymi castmi téla. Uniklou bateriovou kapalinu utfete suchym
absorbentnim hadfikem s pouzitim ochrannych rukavic.

Zapnuti/Vypnuti

Prvni stisknuti tlacitka napajeni (4) prepne svétlo do rezimu VYSOKY (100%
jas). Druhy stisk prepne svétlo do rezimu STREDNI (50% jas). Treti stisk prepne
svétlo do rezimu NIZKY (25% jas). Ctvrty stisk vypne svétlo.

Nabijeni pracovniho LED svétla

Pfed prvnim pouzitim Uplné nabijte. Ujistéte se, Ze svétlo je vypnuté pied
zapocetim nabijeni. K nabijeni pfipojte dodany nabijeci kabel USB-C do USB-C
portu (6) pod krytem USB portu a druhy konec kabelu zapojte do nabijecky
(neni souéasti baleni).

Indikator baterie se rozsviti cervené, aby signalizoval, ze se nabiji. Jakmile je
pIné nabitd, indikator baterie se zméni na zelenou. Odpojte nabijeci kabel od
zafizeni a nabijecky.

Nabijeni jinych zafizeni

Ujistéte se, ze pracovni lampa je plné nabita. Prebijejte podle potieby.
Oteviete kryt USB portu a pfipojte USB nabijeci kabel do USB vystupniho
portu (4) tohoto pracovniho svétla. Druhy konec USB nabijeciho kabelu
zapojte do zafizeni, abyste zahdjili nabijeni.

Po dokon¢eni nabijeni odpojte nabijeci kabel od zafizeni a reflektoru.
CISTENI a SKLADOVANI

Produkt cistéte pouze mirnym mydlem a vlhkym hadfikem. Nepouzivejte
agresivni cistici prostfedky, kartace s kovovymi nebo nylonovymi stétinami.
Nikdy nenasavejte pracovni lampu ani nabijeci kabel do vody nebo jakychkoli
tekutin. Pfed ulozenim dobijte baterii. Pro dlouhodobé skladovani dobijejte
baterii kazdé 3 mésice. Uchovévejte produkt, navod k obsluze a pfislusenstvi
(pokud existuje) v ptivodnim obalu. Ukladejte produkt na cistém misté, kde
neni mrazivo nebo pfilis horko (nad +45 °C), mimo dosah déti a zvitat.
ODSTRANOVANI

Produkt a baterii neodhazujte do doméciho odpadu. Nevyhazujte je do
prostiedi. Odkladejte produkt a baterii do sbérného stiediska na
elektrozafizeni nebo sbérného strediska odpadu; nebo se poradte s mistni
samospravou. Postupujte pfi odstranovani naradi, pfislusenstvi a obalu podle
mistnich predpist tykajicich se ochrany Zivotniho prostredi.

Uvedeny svételny tok je udavan pro plné nabitou baterii a pfizptsobuje se
Urovni nabiti baterie.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU: P1:  Nominalni napéti,
frekvence,; P2: Nominalni vykon.; P3: Nomindlni svételny tok.; P4: Jmenovita
trvanlivost.; P5: Jmenovity proud; P6: Barevna teplota.; P7.Trida ochrany proti
Urazu elektrickym proudem.; P8: Uhel sviceni ; P9. Oznaceni stupné ochrany;
P10. Pouzivat pouze v interiéru/exteriéru.; P11: Symbol znamena minimalni
vzdélenost jakou mlze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych
objektd. ; P12: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.; P13:
Vyrobek splriuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).; P14: Recyklace obald;
P15: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflektor,; P16: Vyrobek neni vhodné pfikryvat termoizola¢nim
materidlem.; P17: Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky
mohou byt lidskému zdravi $kodlivé. Takto oznacené vyrobky nutno predat do
sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych
produktl poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spottebované
zbozi mlze byt také predano prodejci, v ptipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla
se tykaji oblasti Evropské unieV jinych statech v dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku. OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI.
Dbej o ¢istotu a Zzivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych
odpadk.

DE Die Wojnarowscy Sp. z 0.0. mit Sitz in Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432
Katowice (Polen), im Weiteren “Wojnarowscy” genannt, gewdhrt auf dieses in
der Europdischen Union installierte Produkt eine 2-Jahres-Qualitdtsgarantie
unter der Voraussetzung, dass die Garantie innerhalb von 90 Tagen ab dem auf
dem Kaufbeleg, d.h. auf der Rechnung mit Mehrwertsteuer oder auf der
Quittung angefiihrten Kaufdatum registriert wird. Die Registrierung kénnen
Sie uber das auf der Website www.spectrumled.pl/warranty verfiigbare
Garantiemeldeformular vornehmen. Die besonderen Garantiebedingungen
entnehmen Sie bitte den auf der Website www.spectrumled.pl/warranty
verfligbaren Allgemeinen Garantiebedingungen, die lhnen unter der

E-Mail-Adresse zugeht, von der das Garantiemeldeformular gesendet wurde.
BEDIENUNGSANLEITUNG Hinweis: Lesen Sie vor Beginn der Installation die
folgende Anleitung und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Das Produkt ist
CE-zertifiziert und entspricht allen in der Europdischen Union giltigen
einschldgigen Bestimmungen. Dieses Produkt ist fiir den Einsatz im Haushalt
sowohl drinnen als auch drauBen vorgesehen. Tauchen Sie es nicht ins Wasser.
Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht. Setzen Sie das Werkzeug
nicht Regen oder feuchten Bedingungen aus. Das Eindringen von Wasser in
ein Werkzeug erhoht das Risiko von Schaden oder Stromschldgen. Betreiben
Sie die Werkzeuge nicht in explosionsgefdhrdeten Umgebungen, wie in
Gegenwart von brennbaren Flussigkeiten, Gasen oder Staub. Halten Sie
brennbare Materialien von diesem Produkt fern. Bewahren Sie Etiketten und
Typenschild wihrend der gesamten Lebensdauer des Produkts auf. Laden Sie
das Produkt immer in trockenen Innenbereichen auf. Die LED-Licht
emittierenden Dioden sind nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer
Lebensdauer erreichen, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. Der
wiederaufladbare Akku im Produkt kann nicht ersetzt werden. Versuchen Sie
niemals, den Akkupack zu 6ffnen, zu zerlegen, zu modifizieren oder zu warten.
Dies kann zu Kurzschlissen, Branden oder Verbrennungen fiihren. Verwenden
Sie das Produkt nicht, wenn das Sicherheitsglas gebrochen oder gerissen ist.
Ersetzen Sie das Sicherheitsglas, bevor Sie das Produkt erneut verwenden.
Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl, richten Sie den Lichtstrahl nicht auf
Menschen oder Tiere und vor allem nicht auf die Augen oder das Gesicht.
Dieses Produkt darf nur von gut geschulten Erwachsenen betrieben werden.
Kinder oder Benutzer mit korperlichen oder geistigen Beeintrachtigungen
sollten dieses Produkt nicht verwenden, es sei denn, sie haben ausreichende
Anweisungen zur Bedienung von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person erhalten. Halten Sie das Produkt und das USB-Ladekabel von Kindern
fern. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden.
Offnen Sie das Gehause nicht und lassen Sie das Produkt nur von qualifizierten
Fachleuten reparieren. Setzen Sie das Produkt nicht tibermaBiger Hitze, wie
direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer, aus. Auslaufende Batteriefliissigke-
iten konnen bei Hautkontakt oder Kontakt mit anderen Korperteilen
chemische Verbrennungen verursachen. Reinigen Sie die ausgelaufene
Batteriefliissigkeit mit einem trockenen absorbierenden Tuch unter
Verwendung von Schutzhandschuhen.

Einschalten/Ausschalten

Der erste Druck auf die Ein-/Aus-Taste (4) schaltet das Licht in den HOCH-Mo-
dus (100% Helligkeit). Der zweite Druck schaltet das Licht in den MITTEL-Mo-
dus (50% Helligkeit). Der dritte Druck schaltet das Licht in den NIEDRIG-Modus
(25% Helligkeit). Der vierte Druck schaltet das Licht aus.

Aufladen der LED-Arbeitsleuchte

Vor der ersten Verwendung vollstandig aufladen. Stellen Sie sicher, dass das
Licht ausgeschaltet ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen. Stecken Sie zum
Aufladen das mitgelieferte USB-C-Ladekabel in den USB-C-Anschluss (6) unter
der Abdeckung des USB-Anschlusses und den anderen Stecker des Kabels in
das Ladegerat (nicht im Lieferumfang enthalten). Die Batterieanzeige wird rot
leuchten, um anzuzeigen, dass sie geladen wird. Sobald sie vollstindig
aufgeladen ist, wird die Batterieanzeige griin. Trennen Sie das Ladekabel vom
Gerat und vom Ladegerét.

Aufladen anderer Gerite

Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsleuchte vollsténdig aufgeladen ist. Laden Sie
bei Bedarf nach. Offnen Sie die Abdeckung des USB-Anschlusses und stecken
Sie das USB-Ladekabel in den USB-Ausgangsanschluss (4) dieser Arbeitsle-
uchte. Stecken Sie den anderen Stecker des USB-Ladekabels in das Gerat, um
mit dem Laden zu beginnen. Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie
das Ladekabel vom Gerat und der Flutlicht.

REINIGUNG und LAGERUNG

Reinigen Sie das Produkt nur mit mildem Seifenwasser und einem feuchten
Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Birsten mit Metall-
oder Nylonborsten. Tauchen Sie die Arbeitsleuchte oder das Ladekabel
niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Laden Sie den Akku vor der
Lagerung auf. Fiir eine ldngere Lagerung laden Sie den Akku alle 3 Monate auf.
Bewahren Sie das Produkt, die Bedienungsanleitung und Zubehorteile (falls
vorhanden) in der Originalverpackung auf. Lagern Sie das Produkt an einem
sauberen Ort, der weder gefriert noch zu heif3 ist (Uiber +45 °C), auBerhalb der
Reichweite von Kindern und Tieren.

ENTSORGUNG

Entsorgen Sie das Produkt und den Akku nicht tiber den Hausmdill. Werfen Sie
sie nicht in die Umwelt. Entsorgen Sie das Produkt und den Akku in einem
Sammelzentrum fiir Elektro- und Elektronikgerdte oder einem Wertstoffhof;
oder holen Sie Rat bei Ihrer ortlichen Gemeinde ein. Entsorgen Sie das
Werkzeug, Zubehér und die Verpackung geméB den ortlichen Vorschriften
zum Umweltschutz.

Der angegebene Lichtstrom gilt fir einen voll aufgeladenen Akku und passt
sich dem Ladezustand des Akkus an.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN:
P1: Nennspannung, Frequenz.; P2: Nennleistung.; P3: Nominal-Leuchtstrahl.;
P4: Nenn-Lebensdauer.; P5: Nennstrom; P6: Farbtemperatur.; P7. Schutzklas-
se gegen Stromschlag.; P8: Leuchtwinkel; P9. Bezeichnung der Schutzart.;
P10. Nur innerhalb/auBerhalb von Rédumen verwenden.; P11: Das Symbol
bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.; P12: Das Produkt kann nicht
zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.; P13: Das Produkt
erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.; P14: Verpackungsrecycling;
P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.; P16: Das Produkt darf nicht mit
wédrmeddammendem Material bedeckt werden.; P17: Solche gekennzeichne-
ten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich
fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein. Auf diese Weise
markierte Produkte mussen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer
zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lander wir empfehlen, den Héandler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren. UMWELTSCHUTZ. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir
empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.

DA Wojnarowscy sp. z 0.0. med hjemstedsadresse i Katowice, ul. Gospodarcza
16, 40-432 Katowice (Polen), herefter kaldet “Wojnarowscy’, yder 2 érs
kvalitetsgaranti pa dette produkt installeret i Den Europzeiske Union, pa den
betingelse, at garantien registreres inden for 90 dage fra produktets kebsdato,
som er anfert pa en momsfaktura eller en kvittering, som dokumenterer kob af
produktet. Registreringen foretages via en Formular for Garantiregistrering,
som er tilgeengelig pa hjemmesiden www.spectrumled.pl/warranty.
Garantibetingelser er beskrevet naermere i De Generelle Garantibetingelser,
der findes pa hjemmesiden www.spectrumled.pl/warranty, og de sendes til
Kunden sammen med en bekraeftelse pa registrering af garantien til den
e-mailadresse, hvorfra Formularen for Garantiregistrering er blevet sendt

BRUGERVEJLEDNING Bemaerk: for installationsarbejdet pabegyndes, skal
denne brugervejledning laeses og de kraevede forholdsregler tages. Produktet
er CE maerket og er i fuld overensstemmelse med alle relevante lovmaessige
krav, der gzelder inden for omraderne i Den Europzeiske Union. Dette produkt
er beregnet til brug i hjemmet bade indenders og udenders. Dyp det ikke i
vand. Skil ikke produktet ad eller @ndre det. Udszet ikke veerktgjet for regn
eller vade forhold. Vand i veerktejet ager risikoen for skader eller elektrisk sted.
Brug ikke veerktgjet i eksplosive atmosfaerer, sasom tilstedevaeerelse af
brandfarlige vaesker, gas eller stov. Hold brandfarlige materialer vaek fra dette
produkt. Bevar etiketter og maeerkeplade gennem produktets levetid. Oplad
altid produktet i torre indenders miljoer. LED-lysdioderne kan ikke udskiftes.
Nér de nar slutningen af deres levetid, skal hele armaturet udskiftes. Den
genopladelige batteri i produktet kan ikke udskiftes. Forsag aldrig at abne,
skille ad, aendre eller servicere batteripakken af nogen arsager. Det kan
forarsage kortslutning, brand eller forbraendinger. Brug ikke produktet, hvis

sikkerhedsglasset er brudt eller revnet. Udskift sikkerhedsglasset, inden du
genbruger produktet. Se ikke direkte ind i lysstralen, ret ikke lysstrdlen mod
personer eller dyr, og isaer ikke mod gjnene eller ansigtet. Dette produkt skal
kun betjenes af velinstruerede voksne. Bern eller brugere med fysisk eller
mental handicap ber ikke bruge dette veerktgj, medmindre de har modtaget
tilstraekkelige instruktioner om dets brug fra en person ansvarlig for deres
sikkerhed. Hold produktet og USB-opladningskablet veek fra barn. Rengering
og vedligeholdelse ber ikke udferes af barn. Abn ikke kabinettet, og f& kun
produktet repareret af kvalificerede fagfolk. Udseet ikke produktet for
overdreven varme som direkte sollys eller ild. Laekage af batterivaesker kan
forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med hud eller andre kropsdele.
Renger den udslippede batterivaeske med en ter absorberende klud og baer
beskyttelseshandsker.

Teend/Sluk

Det forste tryk pa teend/sluk-knappen (4) vil skifte lyset til H@J tilstand (100%
lysstyrke). Det andet tryk vil skifte lyset til MIDT tilstand (50% lysstyrke). Det
tredje tryk vil skifte lyset til LAV tilstand (25% lysstyrke). Det fjerde tryk slukker
lyset.

Opladning af LED-arbejdslyset

Oplad fuldsteendigt inden forste brug. Serg for, at lyset er slukket, inden
opladning pabegyndes. For at oplade, tilslut det medfglgende USB-C
opladningskabel til USB-C-porten (6) under USB-portdaekslet, og tilslut den
anden ende af kablet til opladeren (medfelger ikke). Batteriindikatoren vil
lyse rodt for at angive, at det oplades. Nar det er fuldt opladet, vil batteriindi-
katoren skifte til grant. Afkobl opladningskablet fra enheden og opladeren.
Opladning af andre enhed

Serg for, at arbejdslyset er fuldt opladet. Genoplad efter behov.

Abn USB-portdaekslet og tilslut USB-opladningskablet til USB-udgangspor-
ten (4) pa dette arbejdslys. Tilslut den anden ende af USB-opladningskablet til
enheden for at starte opladningen. Nar opladningen er fuldfert, afbryd
opladningskablet fra enheden og oversvemmelseslyset.

RENG@RING og OPBEVARING

Renger produktet kun med mild seebe og en fugtig klud. Brug ikke aggressive
rengeringsmidler, berster med metal- eller nylonberster. Nedszenk aldrig
arbejdslyset eller opladningskablet i vand eller andre vaesker. Oplad batteriet
inden opbevaring. Til langvarig opbevaring, oplad batteriet hver 3. méaned.
Opbevar produktet, brugsanvisningen og tilbeher (hvis nogen) i den
originale emballage. Opbevar produktet et rent sted, hvor der ikke er frost
eller for varmt (over +45 °C), uden for berns og dyrs raekkevidde.
BORTSKAFFELSE

Bortskaf ikke produktet og batteriet sammen med husholdningsaffaldet.
Smid det ikke ud i miljget. Bortskaf produktet og batteriet pa et indsamlin-
gssted for elektrisk og elektronisk udstyr eller pa et affaldsindsamlingssted;
eller seg radgivning fra din lokale kommune. Folg lokale regler for
bortskaffelse af veerktej, tilbeher og emballage med henblik pa beskyttelse af
miljoet.

Den angivne lysstrem er for en fuldt opladet batteri og tilpasses batteriets
opladningsniveau.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER: P1: Nominel
spanding, frekvens.; P2: Nominel kraft.; P3: Nominel lysstrom.; P4: Nominel
holdbarhed.; P5: Nominelle stram; P6: Farvetemperatur. P7. Beskyttelsesklas-
se for beskyttelse mod elektrisk sted. ; P8: Lysvinkel ; P9. Bestemmelse af
beskyttelsesgraden ; P10. Kun til indenders/udenders brug.; P11: Symbolet
angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.; P12: Produktet kan ikke
anvendes sammen med lysdeemper.; P13: Produktet er i overensstemmelse
med EU-direktiver,; P14: Emballage genbrug; P15: Man ber straks udskifte
revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller beskyttelsesglas.; P16:
Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.; P17: Produkter
med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sddanne
produkter kan veere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber du segregeres.
Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal
afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man
har kebt hos forhandleren. Naervaerende regler gaelder for EU-lande. I tilfaelde
af andre land vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for
dette omrade. MILJ@BESKYTTELSE. Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at
segregere emballageaffald.

EL H etaipia Wojnarowscy sp. z 0.0. pe £€5pa oto Katowice otn SievBuvon ul.
Epmopto 16, 40-432 Katowice (MoAwvia), 0To €€ri¢ «Wojnarowscy», Tapéxel yu
'auTo To TIPOIGY, Ao &ival eykateoTnuévo otnv Eupwmaikn Evwon, 2-eth
£yyunon moleTnTag LMo TNV MEOUMEBESN yypa@rc TnG eyyunong eviog 90
NUEPWV Ao TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou POIOVTOC, TTOU TTPOKUTTEL amd TO
TIHOAOYIO 1} TNV amdSelEn n ommoia TEKUNPIWVEL TV ayopd Tou TPoiovtog. H
eyypagr mpémel va vivel péow tng Oéppag Eyypaerig tng Eyydnong n onoia
eival  Swbéopn oty 10TooeNida  www.spectrumled.pl/warranty. Ot
AemTopepei Opol TG eyyunong kabopilovtal otoug Mevikoug ‘Opoug tng
Eyyunong mou Bpiokovtal oto Siktuakd Tomo www.spectrumled.pl/warranty
Kkat Tou omoioug padi pe T emPBePaiwon eyypapnc g eyyonong o Mehdtng
Oa AaBel emiong otn Sievbuvon e-mail, amd TNV omoia éxel amooTalei n
®6ppa Eyypaeng e Eyyonong

OAHTIEZ AEITOYPTIAZ Mpocoxn: Mpv TPOXWPNHOETE OTNV EYKATACTACN
Tou TPOIdvToG, Ba mpémel va SlaBdoeTe Tig akoAouBeg 0dnyieg, kaBWe kat va
Seifete v mpoooyn mou amarteital. To mpoidv Siabétel onpavon CE kat
IKavoTToLEl A PWE ONEG TIC KATAMNNAES VOUIKEG QTTAITATELG TIOU I0XVOUV OTNV
Evpwrmaikr} Evwon. Autd To mpoiov mpoopileTal yia Xprion o€ E0WTEPIKOUG
Kal eEWTEPIKOUG XWPOUG TOU OIKIaKoU TEPIBAAovTOC. Mnv Bubilete oto
vepd. Mnv amoouvappOANOYE(TE 1} TPOTIOTIOIEITE TO TIPOIOV. Mnv ekBETETE TO
epyaheio otn Bpoxn 1 Lypég ouvorkeg. H gicodog vepol oe éva epyaleio
av€avet Tov kivouvo {nuidag i nhektpominéiac. Mnv Aertoupyeite ta epyaleia
OF EKPNKTIKEG ATHOOPAIPEC, OTIWG OE TTEPIPAANOV pE EVPAEKTA LYPA, aépla 1
oKoOvN. KpatroTe Ta eVPAEKTA UNIKA HAKPLA amd auTo To TTPoTdv. AlaTnproTe
TIG ETIKETEG KAl TNV TAGKa a§loAdynong kab' OAn tn Sidpkela TNG XPronG.
Doptilete MAvVTa TO TIPOIOV Of  €0WTEPIKOUG §npolg  Xwpouc. Ot
Stakomntopeveg 1680t LED Sev pmopouv va avtikataotabouv. Otav ¢tdoouv
oto TéAo¢ NG {wng TOug, OAOKANPO TO QWTIOTIKO Ba mpémel va
avTikataotadei. H emavagopti{dpevn pmatapia oto mpoidv Sev pmopei va
QVTIKATAOTAOEL. Moté pnv  mpoomaBeite va  avoifete,  va
OMOCUVAPHONOYNOETE, VA TPOTIOTIOINOETE 1 VA EMIOKEVACETE TO TTAKETO
HmaTapiwv yla omotodimote Adyo. Mmopei va mpokalécel BpaxuKUKAwUA,
TIUPKAYIA i} eykavpata. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TIPOTIOV AV TO AOPANES YU
€ival OTIOOHEVO 1 PAYIOHEVO. AVTIKATAOTAOTE TO ACQANEC YUaNi Tiptv
EMAVAXPNOIHUOTIOINCETE TO TPOIGV. Mnv Kowtdte amevBeiog otov Séoun
PWTOG, UNV KATEVBUVETE ToV §£0UN YWTOS TTPOG dtopa fy {wa Kal, E181Kd, pnv
TOV KATEUBOVETE TTPOG TA MATIA 1) TO TIPOOWTO. AUTO TO TIPOIOV TIPEEL Val
A€IToupYEl pOvo amd evnuepwEVoU eVANIKEG. Ta maidid rj ol XproTeC pe
CWHATIKA i} VONTIKA avamnpia S&v mPEMel va XpnoIHomololy autd To TPoioy,
£KTOG av €xouv AdPel emapkeic odnyieq OXETIKA Me TN A&lToupyia Tou and
dtopo Tou givat v.

inon/,

PY 10N, PY 1N
To MPWTO MATNHA TOU KOUMTIOU AelToupyiag (4) Ba pETagépel TO Qg otV
YWHAH Aertoupyia (100% @wtevotnta).To SeUTepo mdtnpa Ba HETapEpPEL TO
owg otn MEZAIA Aertoupyia (50% @wtevdtnta). To tpito matnua Oa
HETa@épel To wg otn XAMHAH Aettoupyia (25% ¢wtewvdtnta). To tétapto
TATNPA Ba ATMEVEPYOTTOINOEL TO PWG.

®option Tou LED gpyactakol ¢wTIGTIKOU

Doptiote MAfpwg TPV ané TNV TMPWTN Xprion. BeBaiwbeite 6T1 To Qwg ivat
amevepyoronpuévo Tiplv  EEKIVAOETE TN @opTIoN. A va To (QOPTIOETE,
OUVOEDTE TO TIapeXOpEVO KaAwdio gopTiong USB-C otn Bupa USB-C (6) kdtw
amd 1o KaAvppa TG Bupag USB kat ouvs£oTe TV AN dkpn Tou kawdiou
010 @opTioTh (Sev mephapPavetar). To évdelypa pmatapiag Ba yivel KOKKIVO
yia va urodeiel 6Tt goptietat. Otav eival MAPWE YOPTIoUEVO, TO Evelyua
umatapiag Ba yivel mpdoivo. AocuvSéaTe To KaAWSIo OpTIoNG amd TN
GUOKEUH KAl TOV QOPTIOTH.

D6pTIoN GAAWV GUGKEVWV

BeBaiwbeite 611 To €pyaciakd gwe gival MARpws @opTiopévo. Doptiote
omote xpetaletat. Avoifte To KAAuppa NG Bupag USB kat cuvdéote To
kaAwSlo podpTiong USB otn Bupa e€68ou USB (4) autol tou epyactakou
PWTIOTIKOU. TUVSEOTE TNV GAAN dkpn Tou Kadwdiou @optiong USB ot
OUCKEUN Yla va EEKIVAOETE T @odpTion. Otav n @dpTiIon oAokAnpwoEi,
anmoouvdéote TO  KOAWSIO  @OpTIoNG amd TN OUCKEUH KAl TO
TANUHUPOPWTIOTIKO.

KAOAPIZMOZX kait AMOOHKEYZH

KaBapiote 10 mMpoidv poévVO peE AMO ocamouvi Kal uypd mavi. Mnv
Xpnotgomolgite emMOETIKA KABAPIOTIKA, BOUPTOEG HE METAMIKEG 1} VAlov
Tpixec. Mnv Bubilete MOTE TO EPYACIAKS PG 1) TO KAAWSIO POPTIONG O VEPS
1 omowadnmote uypd. Doptiote ™ pmatapia mpw TNV amodrikevon. MNa
HOKPOXPOVIa amoBriKeLoN, POopPTIoTE TN prmatapia KABe 3 prveg. Kpatiote 1o
TPOIdV, To eyxelpidlo odnyt

H avagepdpevn Qwtevr pon 1oXVEL Yia TAPWES QOPTIoHEVN pmaTapia Kat
TIPOCAPHOLETAl AVANOYA HE TNV KATAOTACN POPTIONG TNG Kmatapiag.
EZHTHIEIZ YHMAZIAY TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN: P1:
OvopaoTiki Téon, ouxvotnta,; P2: OVOMaoTIKN 10XUG,; P3: OVOHaOTIKO
pevpa ewtiopoou.; P4: Ovopaotiki avtoxn.; P5: Ovoupaotikd pely; Pé:
Oeppokpacia xpwHatoq.; P7.Taén mpootaciag amd Tnv nAektpominéia.; P8:
Twvia Adpyng. P9.Znipavon tou Badpou mpootaciag P10.Na epapudletat
OTO EO0WTEPIKO / OTO EEWTEPIKO TwV XWpwv.; P11: To oupBolo onuaiovet
€NAXI0TN anmdoTtacn mou MMOpEl va £€xel MAQIOI0 QWTIoHOU (TNG TNYRE
PWTICHOU TOU) ATTO TOU TOTTOUG KAl TA AVTIKEIUEVA WTIOHOV.; P12: To mpoiov
Se ouvepydletal pe Tou PUBUIOTEG WTIOHOU.; P13: To mpoidv MAnpwvel TIg
anartioelg twv Odnytwv ¢ Eupwmaiknc Evwong (UE).; P14: avakikAwon
TWV OUOKEVAOIWY; P15: MPEMEL va QVTIKATACTHOETE APECA TO XOAAOHEVO 1
OTaopuéVO BWPAKA 1) aVTaVYacTPa i TPOCTATEUTIKG Yualortivaka.; P16: To
TPoidv Sev gival TPOOAPHOCHEVO va KAAUQOED pe UAIKO Beppopdvwong.;
P17:To mpoidv pe auTo 1o cUPBOAO, UTTO KUPWON TTPOOGCTIHOU, Sev TPEMEL va
amnoppintetal padi pe olkiakd amoppippata. Autd Ta mpoidvTua Hmopouv va
gival BAafepd yia To QUOIKG TIEPIBANNOV Kat yia TNV vyeia avBpwBmwv.
Mpoidvta pe tétola emonpavon mpémel va mapadobouv o €va onpeio
OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV.
MAnpogopieg yia kévta ouhloyrig amoPAiTwy gival SlaBéoiueg og SNUOOIES
APXEC 1 OTOV TTWANTH AUTWY TWV CUCKEVWV. MTTOPEITE KON VO EMOTPEPETE
TIC PETAXEIPIOPEVEG OUOKEVEG OTOV TWANTA O TEPIMTWON AYOPAg Tng
KavoUpLag CUOKEVNG, ANA Og TOoOTNTA 01 HEYAAUTEPN A6 TNV Kavoupla
ouokeury mou ayopdlete. Ot TAPATAVW KOVOVIOMOI a@OpouV Tnv
EuBpwmaikf ‘Evwon. Ztnv mepimtwon twv dAwv xwpwv lMpoteivetal va
EMIKOWVWVACETE PE TOoV eKmpoownd pag. MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX.
MpooTatevete 10 QUOIKO TePIBANNov. [poteivoupe va Slaxwpilete
amoPANTA AMOCUOKEVAGIAG.

EST ,Wojnarowscy sp. z 0.0/, asukoht Katowices, Gospodarcza t 16, 40-432
Katowice (Poola), edaspidi - Wojnarowscy, annab sellele tootele paigaldatud
Euroopa Liidu territooriumil 2 aasta kvaliteedigarantii tingimusega, et
garantii registreeritakse 90 pdeva jooksul pérast toote soetamise kuupdaeva,
mis on antud kdibemaksuga arves véi kviitungis, mis tdestab toote ostmist.
Garantii registreerimiseks tuleb tdita Garantii registreerimise vorm, mis on
kéattesaadav veebilehelt www.spectrumled.pl/warranty. Garantii eritingimu-
sed on kirjeldatud Garantii Gldtingimustes, mis on kéttesadavad veebilehelt
www.spectrumled.pl/warranty, mille saab Klient koos garantii registreerimi-
se tdendiga oma e-posti aadressile, millelt saadeti Garantii registreerimise
vorm.

KASUTUSJUHEND Markus: enne paigaldustdode teostamist lugege labi
kaesolev kasutusjuhend ja rakendage néutavad ettevaatusabinéud. Tootel
on CE-margis ning see vastab téielikult koigile Euroopa Liidu territooriumil
kehtivatele asjaomaste oigusaktide nouetele. See toode on méeldud
koduseks kasutamiseks nii siseruumides kui ka véljas. Arge kastke seda vette.
Arge lammutage ega muutke toodet. Arge viige tdériista vihma ega
margadesse tingimustesse. Vee sattumine todriista suurendab kahjustuste
voi elektriloogi riski. Arge kasutage toériistu plahvatusohtlikes atmosfaari-
des, néiteks polevate vedelike, gaaside voi tolmu juuresolekul. Hoidke sellest
tootest eemal tuleohtlikud materjalid. Hoidke silti ja reitingu plaat toote
kasutusea jooksul. Laadige toodet alati kuivades siseruumides. LED-tulealli-
kaid ei saa asendada. Kui need jéuavad eluea I6puni, tuleb kogu valgusti
vilja vahetada. Toote taaslaetavat akut ei saa asendada. Arge kunagi
proovige avada, lammutada, muuta ega hooldada akupaketti mistahes
pohjusel. See vdib pdhjustada liihise, tulekahju véi péletusi. Arge kasutage
toodet, kui ohutusklaas on katki vdi pragunenud. Enne toote uuesti
kasutamist asendage ohutusklaas. Arge vaadake otse valguskiirgusse, drge
suunake valguskiirt inimestele ega loomadele, eriti drge suunake seda
silmadele ega néole. Seda toodet tohib kasutada ainult hasti juhendatud
taiskasvanud. Lapsed voi kasutajad, kellel on futsiline voi vaimne puue, ei
tohiks seda veeboilerit kasutada, kui neile pole piisavalt juhiseid andnud
nende ohutuse eest vastutav isik. Hoidke toodet ja USB-laadimiskaabel
lastele kattesaamatus kohas. Puhastust ja hooldust ei tohi teha lapsed. Arge
avage korpusi ja laske toodet parandada ainult kvalifitseeritud spetsialisti-
del. Arge viige toodet liigsele kuumusele, niiteks otsese paikesevalguse véi
tulega kokku. Lekebatteri vedelik véib pohjustada keemilisi poletusi
kokkupuutel nahaga v6i muude kehaosadega. Puhastage lekkinud akuvool
kuiva imava lapiga, kandes kaitsekindaid.

SISSE/VALJA LULITAMINE

Esimene vajutus toitenupule (4) liilitab valguse KORGELE reziimile (100%
heledus). Teine vajutus lilitab valguse KESKMISELE reZiimile (50% heledus).
Kolmas vajutus lilitab valguse MADALALE reZiimile (25% heledus). Neljas
vajutus lulitab valguse valja.

LED-té6tule laadimine

Laadige taielikult enne esmakordset kasutamist. Veenduge, et valgus on
vélja lulitatud enne laadimise alustamist. Laadimiseks tihendage kaasasolev
USB-C laadimiskaabel USB-C pessa (6) USB-pordi katte all ja tihendage kaabli
teine ots laadijaga (ei sisaldu komplektis). Aku indikaator muutub punaseks,
et nédidata, et see laadib. Kui see on téielikult laetud, muutub aku indikaator
roheliseks. Uhendage laadimiskaabel seadmest ja laadijast lahti.

Muude seadmete laadimine

Veenduge, et to6tuli on téielikult laetud. Laadige vajadusel uuesti. Avage
USB-pordi kate ja (ihendage USB laadimiskaabel to6tule USB-véljundpessa
(4).Uhendage kaabli teine ots seadmesse laadimise alustamiseks. Laadimine
I6petatud, tihendage laadimiskaabel lahti seadmest ja tulukesest.
PUHASTAMINE ja HOIDMINE

Puhastage toodet ainult leige seebiveega ja niiske lapiga. Arge kasutage
agressiivseid puhastusvahendeid, harju metall- véi nailonharjastega. Arge
kunagi kastke to6tuld ega laadimiskaablit vette ega monda vedelikku. Enne
hoidmist laadige aku. Pikemaajaliseks hoiustamiseks laadige aku igal
kolmandal kuul.

Hoidke toodet, kasutusjuhendit ja tarvikuid (kui need on olemas)
originaalpakendis. Hoidke toodet puhtas keskkonnas, kus pole kilm ega
liiga kuum (ule +45 °C), laste ja loomade ulatusest véljas.

ARAVISKAMINE

Arge visake toodet ja akut segaolmejddtmete hulka. Arge visake neid
keskkonda. Viige toode ja aku elektroonikaromude kogumiskeskusesse voi
jaatmete kogumispunkti; voi kiisige néu kohalikult omavalitsuselt. Jargige
tooriista, tarvikute ja pakendi araviskamisel kohalikke eeskirju keskkonna
kaitsmiseks.

Antud valgusvoog on méaratud taielikult laetud aku jaoks ja kohandub aku
laetuse tasemega.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED: P1: Nominaal pinge,
sagedus.; P2: Nominaal véimsus.; P3: Nominaalne valgusoo.; P5: Nimivool;
P6:  Varvitooni temperatuur; P7. Kaitseklass elektril66gi eest; P8:
Valgustusnurk; P9. Kaitseastme tahis.; P10. Kasutada Uksnes sise-/vélistingi-
mustes.; P11: Margistatud simbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab
tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.; P12: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.;
P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.; P14: Pakendite
taaskasutamine; P15: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi

vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi; P16: Toode ei ole
sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.; P17: Tooteid sel viisil
maérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos
muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele. Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud
kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimudjad.
Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Juhul teistes riikides me soovitame teil Ghendust votta
oma toote turustajaga teie piirkonnas. KESKONNAKAITSE. Hoolitse
puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

EN Wojniarowscy sp. z 0.0. [limited liability company] based in Katowice at
ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poland), hereinafter referred to as
‘Wojniarowscy’ grants a 2-year quality warranty for this product installed
on the territory of the European Union provided that the warranty is
registered within 90 days from the purchase date, which is present on the
VAT invoice or on the cash register receipt that documents the product’s
purchase. The registration shall be done through the Warranty Registration
Form available at www.spectrumled.pl/warranty. Detailed conditions of
the warranty are laid out in the Warranty Terms and Conditions document
available at www.spectrumled.pl/warranty, which will also be forwarded
alongside with the confirmation of the registration to the Customer’s
e-mail address that was used to send the Warranty Registration Form.
USER’S MANUAL Note: prior to proceeding with the installation works,
read this user's manual and take the required precautions.The product has
the CE mark and is fully consistent with all relevant legal requirements
applicable within the territory of the European Union. This product is
intended for household indoor and outdoor use. Do not immerse in water.
Do not disassemble or modify the product. Do not expose the tool to rain
or wet conditions. Water entering a tool will increase the risk of damage or
electric shock. Do not operate the tools in explosive atmospheres, such as
in the presence of flammable liquids, gases or dust. Keep combustible
materials away from this product. Maintain labels and rating plate through
the life of service. Always charge the product in indoor dry environments.
The LED light emitting diodes are not replaceable. When they reach its end
of life, the whole luminaire shall be replaced. The rechargeable battery in
the product cannot be replaced. Never attempt to open, disassemble,
modify or service the battery pack for any reasons. It may cause
short-circuit, fire or burns. Do not use the product if the safety glass is
broken or cracked. Replace the safety glass before re-using the product. Do
not look directly into the light beam, do not direct the light beam towards
people or animals, and especially do not point towards the eyes or face.
This product shall be operated by well-instructed adults only. Children, or
users with a physical or mental disability, should not use this water heater
unless they have received sufficient instructions about its operation from a
person responsible for their safety. Keep the product and the USB charging
cable away from children. Cleaning and maintenance should not be
undertaken by children. Do not open up the casing and only have the
product repaired by qualified professionals. Do not expose the product to
excessive heat such as direct sunlight or fire. Leaking battery fluids may
cause chemical burns upon contact with skin or other body parts. Clean
the leaked battery fluid with a dry absorbent cloth with wearing protective
gloves.

Charging the LED worklight

Fully charge before the first use. Make sure the light is switched off before
commencing charging. To charge it, plug the supplied USB-C charging
cable into the USB-C port (6) under the USB port cover and plug the other
end of the cable into the charger (not included). The battery indicator will
turn red to indicate that it is charging. Once it is fully charged, the battery
indicator will turn green. Unplug the charging lead from the device and
charger.

Charging other devices

Make sure the worklight is fully charged. Recharge as needed. Open the
USB port cover and plug the USB charging cable into the USB output port
(4) of this worklight. Plug the other end of the USB charging cable into the
device to begin charging. When charging is complete, disconnect the
charging cable from the device and the floodlight.

CLEANING and STORAGE

Clean the product with mild soap and a damp cloth only. Do not use
aggressive cleaning reagents, brushes with metal or nylon bristles. Never
immerse the worklight or charging cable in water or any liquids. Charge the
battery before storage. For prolonged storage, charge the battery every 3
months. Keep product, instruction manual and accessories (if any) in the
original packaging. Store the product in a clean environment, where is not
freezing or too hot (exceed +45 °C) that is out of the reach of children and
animals.

DISPOSAL

Do not dispose of the product and battery with household waste. Do not
throw into the environment. Dispose of the product and the battery in a
collection centre for waste of electrical and electronic equipment, or a
waste drop-off centre; or seek advice from your local municipality. Proceed
with disposal of the tool, accessories and packaging according to local
regulations regarding the protection of the environment.

The specified luminous flux is indicated for a fully charged battery and
adapts to the battery's charge level.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED: P1: Rated voltage, frequency.; P2:
Rated power,; P3: Rated luminous flux.; P4: Rated durability.; P5: Nominal
current; P6: Colour temperature,; P7. Electric shock protection class.; P8:
Viewing angle.; P9. Protection rating; P10. Use only indoor/outdoor.; P11:
The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source) from the spots and objects that it's illuminating.; P12: The product
is not compatible with lighting dimmers; P13: Product meets the
requirements of EU directives.; P14: Packaging recycling; P15: The chipped
globe, screen or protective shield must be replaced immediately.; P16: The
product not suitable for covering with heat-insulating material.; P17:
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as
other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to
the natural environment and health. Products labelled in this way should
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries contacting the distributor of our products in a given area is
recommended. ENVIRONMENTAL PROTECTION. Keep your environment
clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

ES La mercantil Wojnarowscy sp. z 0.0. con sede en Katowice, calle
Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonia), denominada en adelante
“Wojnarowscy”, ofrece una garantia de calidad de 2 afos para este
producto instalado en el territorio de la Union Europea, previo registro de
la garantia en el plazo de 90 dias desde la fecha de compra del producto
indicada en la factura o recibo que confirmen la compra del mismo. Podra
registrar su garantia a través del Formulario de Registro de Garantia
disponible en la pagina web www.spectrumled.pl/warranty. Las
condiciones detalladas de garantia se especifican en las Condiciones
Generales de Garantia contenidas en la péagina web www.spec-
trumled.pl/warranty y enviadas también al Cliente, junto con la confirma-
cion de registro de la garantia, al correo electrénico proporcionado en el
Formulario de Registro de Garantia.

MANUAL (INSTRUCCION DE SERVICIO) Nota: Antes de comenzar la
instalacion, lea estas instrucciones y actte con la precaucion debida. El
Producto lleva la marca CE y cumple totalmente con todos los requisitos



legales aplicables y en vigor en la Unién Europea. Este producto esta
destinado para uso doméstico en interiores y exteriores. No sumergir en
agua. No desmontar ni modificar el producto. No exponga la herramienta a
la lluvia o condiciones himedas. La entrada de agua en una herramienta
aumentara el riesgo de dafo o descarga eléctrica. No opere las herramien-
tas en atmdsferas explosivas, como en presencia de liquidos inflamables,
gases o polvo. Mantenga materiales combustibles alejados de este
producto. Mantenga las etiquetas y la placa de clasificacion durante toda
la vida util del servicio. Cargue siempre el producto en entornos secos en
interiores. Los diodos emisores de luz LED no son reemplazables. Cuando
alcancen el final de su vida util, se deberd reemplazar todo el luminario. La
bateria recargable del producto no se puede reemplazar. Nunca intente
abrir, desmontar, modificar o dar servicio al paquete de baterias por
ningln motivo. Puede causar cortocircuitos, incendios o quemaduras. No
utilice el producto si el cristal de seguridad esta roto o agrietado.
Reemplace el cristal de seguridad antes de volver a usar el producto. No
mire directamente al haz de luz, no dirija el haz de luz hacia personas o
animales, y especialmente no apunte hacia los ojos o la cara. Este producto
debe ser operado solo por adultos bien instruidos. Los nifios o usuarios con
discapacidad fisica o mental no deben usar este calentador de agua a
menos que hayan recibido suficientes instrucciones sobre su operacion de
una persona responsable de su seguridad. Mantenga el producto y el cable
de carga USB fuera del alcance de los nifos. La limpieza y el mantenimiento
no deben ser realizados por nifios. No abra la carcasa y solo haga reparar el
producto por profesionales cualificados. No exponga el producto a calor
excesivo, como luz solar directa o fuego. Las fugas de liquidos de la bateria
pueden causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel u
otras partes del cuerpo. Limpie el liquido de la bateria derramado con un
pafo absorbente seco utilizando guantes protectores
ENCENDIDO/APAGADO

El primer pulsar del botén de encendido (4) cambiaré la luz al modo ALTO
(100% de brillo). El segundo pulsar cambiara la luz al modo MEDIO (50% de
brillo). El tercer pulsar cambiara la luz al modo BAJO (25% de brillo). El
cuarto pulsar apagara la luz.

CARGA DE LA LAMPARA DE TRABAJO LED

Cargue completamente antes del primer uso. Asegurese de que la luz esté
apagada antes de comenzar la carga. Para cargarla, conecte el cable de
carga USB-C suministrado al puerto USB-C (6) debajo de la cubierta del
puerto USB y enchufe el otro extremo del cable en el cargador (no
incluido). El indicador de la bateria se pondra rojo para indicar que se esta
cargando. Una vez que esté completamente cargada, el indicador de la
bateria se volvera verde. Desconecte el cable de carga del dispositivo y del
cargador.

CARGA DE OTROS DISPOSITIVOS

Asegurese de que la ldmpara de trabajo esté completamente cargada.
Recargue seguin sea necesario. Abra la cubierta del puerto USB y conecte el
cable de carga USB al puerto de salida USB (4) de esta lampara de trabajo.
Enchufe el otro extremo del cable de carga USB en el dispositivo para
comenzar la carga. Cuando la carga esté completa, desconecte el cable de
carga del dispositivo y la luz de inundacion.
LIMPIEZA y ALMACENAMIENTO

Limpie el producto solo con jabén suave y un pano humedo. No use
agentes de limpieza agresivos, cepillos con cerdas de metal o nylon. Nunca
sumerja la lampara de trabajo o el cable de carga en agua o liquidos.
Cargue la bateria antes de almacenarla. Para un almacenamiento prolonga-
do, cargue la bateria cada 3 meses.

Guarde el producto, el manual de instrucciones y los accesorios (si los hay)
en el embalaje original. Almacene el producto en un entorno limpio, donde
no haya congelaciéon ni demasiado calor (superior a +45 °C), fuera del
alcance de nifos y animales.

ELIMINACION

No deseche el producto y la bateria con los residuos domésticos. No los
arroje al medio ambiente. Deseche el producto y la bateria en un centro de
recopilacion de residuos de equipos eléctricos y electrénicos, o en un
centro de entrega de residuos; o consulte con su municipio local. Proceda
con la eliminacién de la herramienta, accesorios y embalaje segun las
regulaciones locales para la proteccién del medio ambiente.

El flujo luminoso indicado se refiere a una bateria completamente cargada
y se ajusta al nivel de carga de la bateria.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS: P1: Tensién nominal,
frecuencia; P2: Potencia nominal,; P3: Flujo luminoso nominal.; P4:
Duracion nominal; P5: Corriente nominal; P6: La temperatura de colores.;
P7. Clase de proteccién contra descarga eléctrica; P8: Angulo de
iluminacion; P9. Designacion del grado de proteccion; P10.Utilizar sélo en
interiores / exteriores de los locales.; P11: El simbolo significa la distancia
minima que puede tener un portalamparas (su fuente de luz) desde el
lugary objetos que ilumina.; P12: El producto no colabora con reguladores
de intensidad de luz; P13: El producto cumple los requisitos de las
Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.; P14: Reciclaje de envases;
P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro
de proteccion cascado o dafiado. ; P16: Producto no apto para cubrir con
material termoaislante.; P17: Los productos con tal enmarcacién no se
debe tirar a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos.
Estos productos pueden ser daiinos para el medio ambiente y la salud
humana. Los productos con tal sefalizacion deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda
la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede
ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los
estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises
aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re. PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE. Cuida la
limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

FI Wojnarowscy sp. z 0.0., kotipaikka Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432
Katowice (Puola), jaliempana “Wojnarowscy’, antaa télle Euroopan Unionin
alueella asennetulle tuotteelle 2 vuoden laatutakuun ehdolla, etta takuu
rekister6iddan 90 paivan kuluessa tuotteen ostopdivastd, joka on merkitty
tuotteen oston dokumentoivaan alv-laskuun tai kassakuittiin. Rekisterdinti
on suoritettava takuun rekisterdintilomakkeella, joka on saatavissa
Internet-sivulla www.spectrumled.pl/warranty. Yksityiskohtaiset
takuuehdot on médritetty Internet-sivulla www.spectrumled.pl/warranty
olevissa yleisissa takuuehdoissa, jotka yhdessd takuun rekisterdinnin
vahvistuksen kanssa asiakas saa myds sdhkopostiosoitteeseen, josta
takuun rekisterdintilomake on ldhetetty.

KAYTTOOHJE Huomio: Ennen asennustdiden aloittamista tulee lukea alla
oleva ohje ja noudattaa asiaankuuluvaa varovaisuutta. Tuotteella on
CE-merkinta ja se vastaa tdysin Euroopan Unionin aluella velvoittavia
oikeudellisia vaatimuksia. Tatd tuotetta on tarkoitettu kotitalouskéyttoon
sekd sisa- etta ulkotiloissa. Al upota veteen. Al4 pura tai muunna tuotetta.
Ald altista tyokalua sateelle tai kosteille olosuhteille. Veden péaasy
tydkaluun liséd vaurion tai sdhkdiskun riskia. Ald kiytd tyokaluja
rajahdysvaarallisissa olosuhteissa, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Pidd palava materiaali erossa tastd
tuotteesta. Sailyta tarrat ja arvokilpi koko palvelun elinkaaren ajan. Lataa
tuotetta aina sisdtiloissa kuivissa olosuhteissa. LED-valoa emittoivat diodit
eivat ole vaihdettavissa. Kun ne saavuttavat elinkaarensa lopun, koko
valaisin on vaihdettava. Tuotteen ladattavaa akkua ei voi vaihtaa. Ald
koskaan yritd avata, purkaa, muuttaa tai huoltaa akkupakettia mistaan
syystd. Se voi aiheuttaa oikosulun, tulipalon tai palovammoja. Ald kayta
tuotetta, jos turvalasi on rikki tai haljennut. Vaihda turvalasi ennen
tuotteen uudelleenkdyttéd. Ald katso suoraan valonsiteeseen, alika
suuntaa valonsadettd ihmisiin, eldimiin tai erityisesti silmiin tai kasvoihin.
Tatd tuotetta saa kayttdd vain hyvin koulutetut aikuiset. Lapsia tai

henkilditd, joilla on fyysinen tai henkinen vamma, ei saa kayttaa tatd
vedenldmmitintd, elleivdt he ole saaneet riittdvid ohjeita sen kaytosta
henkiloltd, joka on vastuussa heidan turvallisuudestaan. Sailytd tuote ja
USB-latauskaapeli lasten ulottumattomissa. Puhdistusta ja huoltoa ei saa
tehda lapsien toimesta. Ald avaa kuorta, ja anna tuotteen korjaus vain
patevien ammattilaisten tehtavaksi. Ald altista tuotetta liialliselle Iammaélle,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Vuotavat paristonesteet voivat
aiheuttaa kemiallisia palovammoja ihokosketuksessa tai muiden kehon
osien kanssa. Pyyhi vuotanut paristoneste kuivalla imevilld kankaalla
suojakasineitd kayttaen.

KYTKENTA PAALLE/POIS

Ensimmainen painallus virtapainikkeeseen (4) kytkee valon KORKEA-tilaan
(100 % kirkkaus). Toinen painallus kytkee valon KESKI-tilaan (50 % kirkkaus).
Kolmas painallus kytkee valon MATALA-tilaan (25 % kirkkaus). Neljds
painallus sammuttaa valon.

LED-ty6valon lataaminen

Lataa tdysin ennen ensimmaista kdyttokertaa. Varmista, ettd valo on
sammutettu ennen latauksen aloittamista. Liita latauskaapeli USB-C-porttiin
(6) USB-portin kannen alla ja toinen péa kaapelista laturiin (ei sisélly). Akun
ilmaisin muuttuu punaiseksi ilmaistakseen, ettd se latautuu. Kun se on taysin
ladattu, akun ilmaisin muuttuu vihredksi. Irrota latauskaapeli laitteesta ja
laturista.

MUIDEN LAITTEIDEN LATAAMINEN

Varmista, etta tydvalo on tdysin ladattu. Lataa tarvittaessa. Avaa USB-portin
kansi ja liitd USB-latauskaapeli tdman tyovalon USB-lahtéporttiin (4). Liita
toinen pda USB-latauskaapelista laitteeseen latauksen aloittamiseksi. Kun
lataus on valmis, irrota latauskaapeli laitteesta ja tulvavalosta.
PUHDISTUS ja SAILYTYS

Puhdista tuote vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Ald kayta
voimakkaita puhdistusaineita tai harjoja, joissa on metalli- tai nailonsuomut.
Al4 upota tyévaloa tai latauskaapelia veteen tai nesteisiin. Lataa akku ennen
sailytystd. Pitkdaikaissailytysta varten lataa akku joka kolmas kuukausi.
Sailyta tuote, kdyttoohje ja tarvikkeet (jos niita on) alkuperdispakkauksessa.
Sailyta tuote puhtaassa ymparistossa, jossa ei ole jaatymista tai liilan kuumaa
(+45 °C), lasten ja eldinten ulottumattomissa.

HAVITTAMINEN

Al3 hévitd tuotetta ja akkua kotitalousjatteiden mukana. Ald heitd niita
ympéristoon. Havitd tuote ja akku sdhko- ja elektroniikkalaiteromun
kerdyskeskuksessa tai jatepisteessd; tai kysy neuvoa paikalliselta kunnaltasi.
Noudata tyokalun, tarvikkeiden ja pakkausten havittamisessa paikallisia
ympaéristosaannoksia.

limoitettu valovirta on méaritelty taysin ladatulle akulle ja mukautuu akun
lataustasoon.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS: P1: Nimellisjannite, taajuus.; P2:
Nimellisteho.; P3:  Nimellinen valovirta,; P4:  Nimelliskestavyys.; P5:
Nimellisvirta; P6: Varilampétila.; P7. Suojausluokka sahkoiskuja vastaan.; P8:
Valaistuskulma.; P9. Suojausluokan merkintd; P10. Kayttd ainoastaan
sisatiloissa / ulkotiloissa.; P11: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen
valonldhteen) ja valaistavien kohteiden véliseen etdisyyteen.; P12: Tuote ei
toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.; P13: Tuote tdyttad EU: n
direktiivien vaatimuksia,; P14: Pakkaus kierrdtys; P15: Haljennut tai
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittomasti
vaihdettava.; P16: Tuote ei sovellu katettavaksi lampderistysaineilla.; P17:
Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset vaatteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle. Nain
merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden séahkolaitteiden kerdyspaikka-
an. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat
tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle
korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla
mainitut sdannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa,
suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen jilleenmyyjaamme.
YMPARISTONSUOJELU. Pida huolta ympériststa. Suosittelemme lajittelema-
an pakkauksen purun jalkeisia jatteita.

FR Wojnarowscy sp. z 0.0. siégée a Katowice 16, rue Gospodarcza 16, 40-432
Katowice (Pologne), ci-apres « Wojnarowscy » accordent au présent produit
installée sur le territoire de I'Union européenne la garantie de qualité de 2
ans a condition que le produit soit enregistré dans les 90 jours a partir de la
date d'achat résultant de la facture VAT ou du recu documentant I'achat du
produit. Lenregistrement doit étre fait a travers du Formulaire d'enregistre-
ment de la garantie disponible sur le site www.spectrumled.pl/warranty. Les
conditions de garantie détaillées sont précisées dans les Conditions
générales de garantie sur le site www.spectrumled.pl/warranty qui seront
également transmises au client avec la confirmation de I'enregistrement a
l'adresse e-mail a partir de laquelle le Formulaire d'enregistrement de
garantie a été envoyé.

MODE D'EMPLOI Attention: Avant de commencer l'installation, il convient
de lire le mode d'emploi ci-dessus et prendre les précautions requises. Le
Produit porte le marquage CE et répond pleinement aux exigences légales
en vigueur sur le territoire de I'Union Européenne. Ce produit est destiné a
une utilisation domestique en intérieur et en extérieur. Ne pas immerger
dans I'eau. Ne pas démonter ou modifier le produit. Ne pas exposer l'outil a
la pluie ou a des conditions humides. L'entrée d'eau dans un outil augmente-
rale risque de dommages ou de choc électrique. N'utilisez pas les outils dans
des atmosphéres explosives, telles que la présence de liquides inflammables,
de gaz ou de poussiéres. Eloignez les matériaux combustibles de ce produit.
Conservez les étiquettes et la plaque de cote tout au long de la durée de vie
du service. Chargez toujours le produit dans des environnements secs en
intérieur. Les diodes électroluminescentes (LED) ne sont pas remplagables.
Lorsqu'elles atteignent la fin de leur vie, I'ensemble du luminaire doit étre
remplacé. La batterie rechargeable du produit ne peut pas étre remplacée.
N'essayez jamais d'ouvrir, de démonter, de modifier ou de réparer le bloc
batterie pour quelque raison que ce soit. Cela peut provoquer un
court-circuit, un incendie ou des bralures. N'utilisez pas le produit si le verre
de sécurité est cassé ou fissuré. Remplacez le verre de sécurité avant de
réutiliser le produit. Ne regardez pas directement dans le faisceau lumineux,
ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux, et
surtout ne pointez pas vers les yeux ou le visage. Ce produit doit étre utilisé
uniquement par des adultes bien instruits. Les enfants ou les utilisateurs
avec un handicap physique ou mental ne devraient pas utiliser ce chauffe-e-
au a moins d'avoir regu des instructions suffisantes sur son fonctionnement
par une personne responsable de leur sécurité. Gardez le produit et le cable
de charge USB hors de la portée des enfants. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants. N'ouvrez pas le boitier et faites
réparer le produit uniquement par des professionnels qualifiés. Ne pas
exposer le produit a une chaleur excessive telle que la lumiere directe du
soleil ou le feu. Les fuites de liquides de batterie peuvent provoquer des
brilures chimiques au contact de la peau ou d'autres parties du corps.
Nettoyez le liquide de batterie fuit avec un chiffon absorbant sec tout en
portant des gants de protection.

MISE EN MARCHE/ARRET

La premiere pression sur le bouton d'alimentation (4) basculera la lumiére en
mode ELEVE (100 % de luminosité). La deuxiéme pression basculera la
lumiére en mode MOYEN (50 % de luminosité). La troisieme pression
basculera la lumiére en mode FAIBLE (25 % de luminosité). La quatriéme
pression éteindra la lumiére.

CHARGEMENT DE LA LAMPE DE TRAVAIL A LED

Chargez complétement avant la premiere utilisation. Assurez-vous que la
lumiére est éteinte avant de commencer la charge. Pour la charger, branchez
le cable de charge USB-C fourni dans le port USB-C (6) sous le couvercle du
port USB et branchez l'autre extrémité du cable dans le chargeur (non
inclus). Le témoin de la batterie passera au rouge pour indiquer qu'elle est en
charge. Une fois completement chargée, le témoin de la batterie passera au
vert. Débranchez le cable de charge de I'appareil et du chargeur.
CHARGEMENT D'AUTRES APPAREILS

Assurez-vous que la lampe de travail est complétement chargée. Rechargez
au besoin. Ouvrez le couvercle du port USB et branchez le cable de charge

USB dans le port de sortie USB (4) de cette lampe de travail. Branchez l'autre
extrémité du cable de charge USB dans I'appareil pour commencer la charge.
Une fois la charge terminée, déconnectez le cable de charge de I'appareil et
du projecteur.

NETTOYAGE et STOCKAGE

Nettoyez le produit uniquement avec du savon doux et un chiffon humide.
N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses avec des poils
métalliques ou en nylon. N'immergez jamais la lampe de travail ou le cable
de charge dans I'eau ou tout autre liquide. Chargez la batterie avant le
stockage. Pour un stockage prolongé, chargez la batterie tous les 3 mois.
Conservez le produit, le mode d'emploi et les accessoires (s'il y en a) dans
I'emballage d'origine. Stockez le produit dans un environnement propre, o
il ne fait ni trop froid ni trop chaud (au-dessus de +45 °C), hors de la portée
des enfants et des animaux.

ELIMINATION

Ne jetez pas le produit et la batterie avec les déchets ménagers. Ne les jetez
pas dans I'environnement. Eliminez le produit et la batterie dans un centre
de collecte des déchets d'équipements électriques et électroniques, ou un
centre de dépot de déchets ; ou demandez conseil a votre municipalité
locale. Procédez a I'élimination de I'outil, des accessoires et de I'emballage
selon les réglementations locales en matiére de protection de I'environne-
ment.

Le flux lumineux indiqué est donné pour une batterie entiérement chargée
et s'adapte au niveau de charge de la batterie.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES: P1:Tension
nominale, fréquence.; P2: Puissance nominale.; P3: Flux lumineux nominal.;
P4: Durée de vie nominale; P5: Courant nominal; P6: Température de
couleurs,; P7. Classe de protection contre les chocs électriques.; P8: Angle
d'éclairage; P9. Détermination du degré de protection.; P10. Utiliser
uniquement a l'intérieur / a l'extérieur; P11: Symbole signifie la distance
minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les
endroits et les objets qu'il éclaire; P12: Le produit ne fonctionne pas
ensemble avec les gradateurs de lumiére,; P13: Produit conforme aux
Directives de |[Union Européenne (UE).; P14: Recyclage des emballages; P15:
Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé
ou endommagé.; P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel
de thermoisolation.; P17: Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour
la santé des hommes. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre
aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. Dans le cas
d'autres pays, nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné. PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT.
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

HR Wojnarowscy Sp. o.0. sa sjedistem u Katowicama, ul. Gospodarcza 16,
40-432 Katowice (Poljska), u daljnjem tekstu ,Wojnarowscy” daje za ovaj
proizvod instaliran u EU, 2 godine jamstva kvalitete prilikom registracije
jamstva u roku od 90 dana od dana kupnje proizvoda, $to je rezultiralo
izdavanjem PDV fakture ili primitkom fiskalnog potvrdenja kupnje
proizvoda. Registraciju Jamstva mora se sprovjesti kroz registraciju Obrazca
jamstva dostupnog na web stranici www.spectrumled.pl/warranty. Detaljni
uvjeti jamstva su navedeni u Opc¢im uvjetima jamstva, koje mozete naci na
web stranici www.spectrumled.pl/warranty, koji zajedno s potvrdom
registracije jamstva Kupac ce primiti takoder na e-mail s kojeg je poslan
Obrazac za prijavu jamstva.

UPUTE ZA UPORABU Napomena: Prije pocetka montaze pazljivo procitati
ove upute i postupati oprezno. Kupljeni nosa¢ rasvjete ima namjenski izvor
LED svjetla. Proizvod je oznacen sa CE oznakom i potpuno odgovara svim
zakonskim propisima koji vaze na podrucju Europske Unije. Ovaj proizvod
namijenjen je za kuénu upotrebu unutar i izvan prostora. Ne uranjajte u
vodu. Nemojte rastavljati ili mijenjati proizvod. Nemojte izlagati alat kisi ili
vlaznim uvjetima. Ulazak vode u alat povecat ce rizik od ostecenja ili
elektricnog udara. Ne koristite alat u eksplozivnim atmosferama, poput
prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Drzite zapaljive materijale
podalje od ovog proizvoda. Odrzavajte oznake i plocicu s ocjenama tijekom
trajanja usluge. Uvijek punite proizvod u suhim unutarnjim uvjetima. LED
diode koje svijetle nisu zamjenjive. Kada dodu do kraja Zivotnog vijeka, cijela
svjetiljka treba biti zamijenjena. Punjiva baterija u proizvodu nije zamjenjiva.
Nikada nemojte pokusavati otvarati, rastavljati, mijenjati ili servisirati
baterijski paket iz bilo kojeg razloga. To moze uzrokovati kratak spoj, pozar ili
opekline. Ne koristite proizvod ako je sigurnosno staklo slomljeno ili
puknuto. Zamijenite sigurnosno staklo prije ponovne upotrebe proizvoda.
Nemojte gledati izravno u svjetlosni snop, ne usmjeravajte svjetlosni snop
prema ljudima ili Zivotinjama, a posebno ne usmjeravajte prema ocima ili
licu. Ovaj proizvod smije koristiti samo dobro pou¢ena odrasla osoba. Djeca
ili korisnici s tjelesnim ili mentalnim invaliditetom ne bi trebali koristiti ovaj
grija¢ vode ako nisu dobili dovoljno uputa o njegovom radu od osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. Drzite proizvod i USB kabel za punjenje
izvan dohvata djece. Cis¢enje i odrzavanje ne bi trebali provoditi djeca. Ne
otvarajte kuciste i proizvod popravljajte samo kvalificirani stru¢njaci.
Nemojte izlagati proizvod pretjeranom toplinom poput izravnog sunéevog
svjetla ili vatre. Curenje baterijskih tekucina moze uzrokovati kemijske
opekline prilikom dodira s kozom ili drugim dijelovima tijela. Ocistite
procurjelu baterijsku tekuc¢inu suhim upijajuc¢im krpom uz no3enje zastitnih
rukavica.

Ukljucivanje/Iskljucivanje

Prvim pritiskom na gumb za napajanje (4) svjetlo ¢e pre¢i u NAJJACI nagin
(100% svjetlina). Drugi pritisak ¢e prebaciti svjetlo u SREDNJI nacin (50%
svjetlina). Treci pritisak ¢e prebaciti svjetlo u SLABI nacin (25% svjetlina).
Cetvrti pritisak ¢e iskljuciti svjetlo.

Punjenje LED radne svjetiljke

Punite potpuno prije prvog koristenja. Provjerite je li svjetlo isklju¢eno prije
pocetka punjenja. Da biste ga napunili, uklju¢ite prilozeni USB-C kabel za
punjenje u USB-C prikljucak (6) ispod poklopca USB priklju¢ka i drugi kraj
kabela u punja¢ (nije ukljucen). Indikator baterije ¢e postati crven kako bi
pokazao da se puni. Kada je potpuno napunjena, indikator baterije ¢e postati
zelen. Izvucite kabel za punjenje iz uredaja i punjaca.

Punjenje drugih uredaja

Provjerite je li radna svjetiljka potpuno napunjena. Ponovno napunite prema
potrebi. Otvorite poklopac USB prikljucka i prikljucite USB kabel za punjenje
u USB izlazni prikljucak (4) ove radne svjetiljke. Prikljucite drugi kraj USB
kabela za punjenje u uredaj kako biste zapoceli punjenje. Kada je punjenje
zavrdeno, odspojite kabel za punjenje iz uredaja i reflektora.

CISCENJE i SKLADISTENJE

Ocistite proizvod samo blagim sapunom i vlaznom krpom. Ne koristite
agresivne Cistace, cetke s metalnim ili najlonskim dlacicama. Nikada ne
uranjajte radnu svjetiljku ili kabel za punjenje u vodu ili bilo koje tekucine.
Napunite bateriju prije pohrane. Za dugotrajno skladistenje, napunite
bateriju svaka 3 mjeseca. Cuvajte proizvod, upute za uporabu i pribor (ako ga
ima) u originalnom pakiranju. Cuvajte proizvod na ¢istom mjestu, gdje nije
smrzavanje ni pretoplo (iznad +45 °C), izvan dohvata djece i Zivotinja.
Odvajanje

Ne bacajte proizvod i bateriju s ku¢nim otpadom. Ne bacajte ih u okolis.
Odbacite proizvod i bateriju u centar za prikupljanje otpada od elektri¢ne i
elektronicke opreme ili centar za odvoz otpada; ili zatraZite savjet od svoje
lokalne opcine. Postupite s odbacivanjem alata, pribora i pakiranja prema
lokalnim propisima o zastiti okolisa.

Navedeni svjetlosni tok odnosi se na potpuno napunjenu bateriju i
prilagodava se stupnju napunjenosti baterije.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA: P1: Nazivni

napon struje, frekvencija.; P2: Nazivna snaga.; P3: Nominalni svetlosni fluks.;
P4: Nazivni Zivotni vek.; P5: Nazivna struja; P6: Temperatura boje - faktor CT.;
P7. Klasa zastita od elektricnog udara.; P8: Ugao svetljenja.; P9. Oznaka
stupnja zastite; P10. Koristiti samo unutra/izvan prostorija; P11:  Simbol
oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.; P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine
svetlosti.; P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).;
P14: Recikliranje ambalaze; P15: Odmah mora da se promeni popucani ili
osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.,; P16: Proizvod nije pogodan za
pokrivanje termoizolacionim materijalom.; P17: Tako oznacenih proizvoda,
pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa
drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te
ljudsko zdravlje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve
opreme. Potrodenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini
koja nije vec¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu
podrucja Evropske unije. U slucaju drugih zemalja, preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podru¢ju. ZASTITA ZIVOTNE
SREDINE. Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo
segregaciju otpada od ambalaze.

HU A Wojnarowscy sp. z 0.0. cég (székhelye: Katowice, ul. Gospodarcza 16,
40-432 Katowice, Lengyelorszag), a tovabbiakban: “Wojnarowscy’, a jelen, az
Eurdpai Unid terlletén beszerelt termékre 2 éves garanciat nyujt azzal a
feltétellel, hogy a termék véasarlasét igazolo afas szamlabol vagy pénztarblok-
kbél fakaddé garanciat a termék vésarlasatol szamitott 90 napon belil
regisztrdlja. A regisztracidé a www.spectrumled.pl/warranty honlapon
elérheté Garancia Regisztracios Formanyomtatvany segitségével végezhetd
el. A garancia részletes feltételei a www.spectrumled.pl/warranty honlapon
taldlhatd Altalénos Garancidlis Feltételekben talalhatok, amelyeket
regisztracios igazolassal egyitt a Vevd arra az e-mail cimre kap, amelyrdl a
Garancia Regisztraciés Formanyomtatvany kiildte.

HASZNALATI UTMUTATO Figyelem: A termék lizembe helyezése el6tt
kérjiik az alabbi hasznélati Utmutaté figyelmes elolvasasat és a megfelelé
Ovatossag betartasat. A termék CE jelzéssel van elldtva és megfelel minden
ezzel jaré Eurdpai K6zosségi kovetelménynek valamint jogi eléirasnak. Ez a
termék otthoni beltéri és kiiltéri hasznélatra késziilt. Ne meritsd vizbe. Ne
szedd szét vagy modositsd a terméket. Ne tedd ki az eszkozt esének vagy
nedves korilményeknek. A viz bejutésa az eszkdzbe noveli a karosodas vagy
az aramités kockazatat. Ne hasznald az eszkozt robbanésveszélyes kornyeze-
then, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. Tartsd tavol
a gyulékony anyagokat ettdl a terméktdl. Tartsd karban a cimkéket és a
teljesitménytablat az élettartam soran. Mindig toltsd fel a terméket szaraz
bels6 kornyezetben. Az LED fénykibocsato diodakat nem lehet kicserélni. Ha
eléri az élettartam végét, az egész lampatestet le kell cserélni. A termékben
l1évé Ujratolthetd akkumulator nem cserélheté ki. Soha ne probélj meg
kinyitni, szétszedni, médositani vagy szervizelni az akkumulator csomagot
semmi okbol. Ez révidzarat, tiizet vagy égési sériiléseket okozhat. Ne hasznéld
a terméket, ha a biztonsagi lveg torétt vagy repedt. Cseréld ki a biztonsagi
Uveget miel6tt Gjra haszndlndd a terméket. Ne nézz kozvetlenll a
fénytartomanyba, ne irdnyitsd a fényt az emberek vagy allatok felé, kiilonosen
neiranyitsd a szemek vagy az arc felé. Ezt a terméket csak jol képzett felnSttek
kezelhetik. A gyermekek vagy a fizikai vagy mentalis fogyatékossaggal
rendelkezé felhaszndlok nem hasznélhatjdk ezt a vizmelegit6t, hacsak
nincsenek elegendd utasitasok arrél, hogyan kell hasznélni, egy olyan
személytdl, aki felelés a biztonsagukért. Tartsd tévol a terméket és a USB
toltékabelt a gyermekektdl. A tisztitast és karbantartast nem szabad gyerekek
végezni. Ne nyisd ki a burkolatot, és csak szakképzett szakemberek javithatjak
a terméket. Ne tedd ki a terméket tulzott hének, példaul kozvetlen
napfénynek vagy tlznek. Szivargd akkumuladtorfolyadék vegyi égési
sériiléseket okozhat a bérrel vagy mas testrészekkel valo érintkezéskor. A
szivargoé akkumulatorfolyadékot széraz nedvszivé ruhaval tisztitsa meg
védbkesztyli viselése mellett.

BE/KI KAPCSOLAS

Az els6 nyomas a bekapcsolégombra (4) a lampat MAGAS lizemmadra (100%
fényero) allitja. A masodik nyomas kdzepes izemmadra (50% fényerd) valtja a
lampét. A harmadik nyomas alacsony tGzemmddra (25% fényerd) valtja a
lampét. A negyedik nyomds kikapcsolja a lampat.

LED munkalampa toltése

Toltse fel teljesen az elsé hasznalat el6tt. Gy6z6djon meg rola, hogy a lampa
kikapcsolva van a toltés megkezdése el6tt. A toltéshez dugja be a mellékelt
USB-C toltékabelt a USB-C portba (6) a USB-port fedelének alatt, és dugja a
kabel masik végét a toltébe (nem tartozék). Akkumulator jelzé pirosra valt,
jelezve, hogy tolt. Amikor teljesen feltoltédott, az akkumulator jelz6 zéldre
valt. Hazza ki a toltékabelt az eszkdzbol és a toltébol.

Egyéb eszk6zok toltése

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkalampa teljesen feltoltott. Toltse fel
szlikség szerint. Nyissa ki a USB port fedelét és dugja be a USB toltékabelt a
munkaldmpa USB kimeneti portjdba (4). Dugja a USB toltékabel masik végét
az eszkozbe a toltés megkezdéséhez. Amikor a toltés befejez6dott, hizza ki a
toltékébelt az eszkdzbdl és a lampéabol.

TISZTITAS és TAROLAS

Tisztitsa meg a terméket csak enyhe szappannal és nedves ruhéval. Ne
hasznéljon agressziv tisztitoszereket, keféket fémes vagy nylon sortékkel.
Soha ne meritse a munkalampat vagy a toltékabelt vizbe vagy mas
folyadékba. Tarolas el6tt toltse fel az akkumulatort. Hosszabb térolas esetén
minden 3 honapban téltson fel. Tartsa meg a terméket, a hasznalati utasitast
és a kiegészitéket (ha vannak) az eredeti csomagolasban. Tarolja a terméket
tiszta kornyezetben, ahol nincs fagy vagy tul meleg (45 °C feletti hémérséklet),
gyerekek és allatok altal elérhetetlen helyen.

ELTAVOLITAS

Ne dobja el a terméket és az akkumulatort a haztartasi hulladékkal egytitt. Ne
dobjuk el a kornyezetbe. A terméket és az akkumulatort elektromos és
elektronikai  berendezések hulladékanak  gy(jtékozpontjaba, vagy
hulladékgy(ijté helyre dobja el; vagy kérjen tanacsot helyi 5nkorményzatéatol.
A szerszamot, kiegészitdket és csomagolast az 6koldgiai védelemrdl sz6lo
helyi eléirasoknak megfeleléen dobja el.

A megadott fényaram teljesen feltoltott akkumulatorra vonatkozik, és
alkalmazkodik az akkumulator toltottségi szintjéhez.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA: P1: Névleges
feszliltség, frekvencia.; P2: Névleges teljesitmény.; P3: Névleges fénysugar.;
P4: Varhato élettartam.; P5: Névleges aram; P6: Szinhémérséklet. ; P7.
Csak beltéri / kiiltéri hasznalatra alkalmas.; P11: Ez a szimbdlum mutatja a
legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a
megvilagitott helyek és objektumok kozott.; P12: A termék nem miikodik
egylitt a fényerésség-szabalyozokkal,; P13: A termék megfelel az Eurépai
Unios irdnyelvek kévetelményeinek,; P14: Csomagolas ujrahasznositaséra;
P15: A repedt vagy sérilt burdt vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni
kell; P16: A termék nem takarhaté le hészigetelé anyaggal; P17: igy
megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaro-
|6ba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és az
emberi egészségre. gy megjeldlt termékeket el kell széllitani az
elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gytijté helyre.
Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktol vagy az
érintett berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést
az eladdja is koteles tvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténé vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid
terlletén érvényesek. Mas orszag esetén lépjen kapcsolatba a termékeink
adott teriileten mikédé forgalmazojaval. KORNYEZETVEDELEM. Ugyeljen a
tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.

IT Wojnarowscy sp. z 0.0. con sede in Katowice via Gospodarczej 16, 40-432
Katowice (Polonia), di seguito “Wojnarowscy”, accorda a questo prodotto
installato sul territorio dell’Unione europea una garanzia di qualita di 2 anni a
condizione che la garanzia sia iscritta entro 90 giorni dalla data di acquisto del

prodotto risultante dalla fattura IVA o dalla ricevuta fiscale che documenta
l'acquisto del prodotto. La registrazione deve essere effettuata tramite il
Modulo di registrazione della garanzia disponibile sul sito www.spec-
trumled.pl/warranty. Le condizioni di garanzia dettagliate sono specificate
nelle Condizioni generali di garanzia sul sito www.spectrumled.pl/warranty e
saranno inviati al cliente con la conferma di registrazione della garanzia
all'indirizzo e-mail dalla quale e stato inviato il Modulo di registrazione della
garanzia.

ISTRUZIONI D'USO Attenzione: Prima di procedere con linstallazione,
leggere attentamente le istruzioni d’'uso e agire con la dovuta cautela.
Prodotto é certificato CE e soddisfa tutti i requisiti legali in vigore sul territorio
dell'Unione Europea. Questo prodotto & destinato all'uso domestico sia in
interni che in esterni. Non immergere in acqua. Non smontare o modificare il
prodotto. Non esporre |'attrezzo a pioggia o condizioni umide. L'ingresso di
acqua in un attrezzo aumentera il rischio di danni o di scosse elettriche. Non
utilizzare gli attrezzi in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polveri. Mantenere i materiali combustibili lontani da
questo prodotto. Conservare etichette e piastra di valutazione per tutta la
durata del servizio. Caricare sempre il prodotto in ambienti interni e asciutti.
| diodi a emissione di luce a LED non sono sostituibili. Quando raggiungono
la fine della loro vita, l'intero apparecchio luminoso deve essere sostituito. La
batteria ricaricabile nel prodotto non puo essere sostituita. Non tentare mai
di aprire, smontare, modificare o riparare il pacchetto batterie per qualsiasi
motivo. Potrebbe causare cortocircuiti, incendi o ustioni. Non utilizzare il
prodotto se il vetro di sicurezza é rotto o crepato. Sostituire il vetro di
sicurezza prima di riutilizzare il prodotto. Non guardare direttamente nel
fascio luminoso, non indirizzare il fascio luminoso verso persone o animali, e
soprattutto non puntare verso gli occhi ol viso. Questo prodotto deve essere
utilizzato solo da adulti ben istruiti. | bambini o gli utenti con disabilita fisiche
o mentali non dovrebbero utilizzare questo scaldabagno a meno che non
abbiano ricevuto istruzioni sufficienti sul suo funzionamento da una persona
responsabile della loro sicurezza. Tenere il prodotto e il cavo di ricarica USB
lontani dai bambini. La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere
effettuate dai bambini. Non aprire il rivestimento e far riparare il prodotto
solo da professionisti qualificati. Non esporre il prodotto a calore eccessivo
come luce solare diretta o fuoco. Le perdite di liquidi dalla batteria possono
causare ustioni chimiche al contatto con la pelle o altre parti del corpo. Pulire
il liquido fuoriuscito con un panno assorbente asciutto indossando guanti
protettivi.

Accensione/Spegnimento

La prima pressione del pulsante di accensione (4) attivera la luce alla
modalita ALTA (100% luminosita). La seconda pressione passera la luce alla
modalita MEDIA (50% luminosita). La terza pressione passera la luce alla
modalita BASSA (25% luminosita). La quarta pressione spegnera la luce.
Caricamento della lampada da lavoro LED

Caricare completamente prima del primo utilizzo. Assicurarsi che la luce sia
spenta prima di iniziare la ricarica. Per caricarla, collegare il cavo di ricarica
USB-C fornito alla porta USB-C (6) sotto il coperchio della porta USB e
collegare 'altro capo del cavo al caricatore (non incluso). Il segnalatore della
batteria diventera rosso per indicare che si sta caricando. Una volta
completamente carica, il segnalatore della batteria diventera verde.
Scollegare il cavo diricarica dal dispositivo e dal caricatore.

Ricarica di altri dispositivi

Assicurarsi che la lampada da lavoro sia completamente carica. Ricaricare
secondo necessita. Aprire il coperchio della porta USB e collegare il cavo di
ricarica USB alla porta di uscita USB (4) di questa lampada da lavoro.
Collegare l'altro capo del cavo di ricarica USB al dispositivo per iniziare la
ricarica. Una volta completata la ricarica, scollegare il cavo di ricarica dal
dispositivo e dalla lampada a proiezione.

Pulizia e Conservazione

Pulire il prodotto solo con sapone delicato e un panno umido. Non utilizzare
agenti di pulizia aggressivi, spazzole con setole metalliche o in nylon. Non
immergere mai la lampada da lavoro o il cavo di ricarica in acqua o liquidi.
Caricare la batteria prima di riporla. Per una conservazione prolungata,
caricare la batteria ogni 3 mesi. Conservare il prodotto, il manuale di
istruzioni e gli accessori (se presenti) nell'imballaggio originale. Conservare il
prodotto in un ambiente pulito, evitando il congelamento o temperature
eccessivamente elevate (oltre +45 °C), fuori dalla portata dei bambini e degli
animali.

Smaltimento

Non smaltire il prodotto e la batteria con i rifiuti domestici. Non gettare
nell'ambiente. Smaltire il prodotto e la batteria presso un centro di raccolta
per rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, o un centro di
raccolta rifiuti; o chiedere consiglio al comune locale. Procedere allo
smaltimento degli utensili, degli accessori e dell'imballaggio secondo le
normative locali per la protezione dell'ambiente.

Il flusso luminoso indicato si riferisce a una batteria completamente carica e
si adatta al livello di carica della batteria.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI: P1: Tensione
nominale, frequenza.; P2: Potenza nominale.; P3: Flusso luminoso nominale.;
P4: Vita stimata.; P5: Corrente nominale; P6: Temperatura di colore.; P7.
Classe di protezione contro le scosse elettriche.; P8: Angolo di vision.; P9.
Determinazione del grado di protezione,; P10. Usare solo allinterno /
all'esterno,; P11: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il
dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.; P12: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.;
P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).;
P14: Riciclaggio degliimballaggi; P15: Bisogna sostituire immediatamente la
lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.; P16: Al
prodotto non € ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti,; P17: |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere.
Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, Si consiglia di contattare
il distributore del prodotto nella zona interessata. PROTEZIONE AMBIENTALE.
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione
degli imballaggi da smaltire.

LT ,Wojnarowscy sp. z 0.0/, buveiné Katovicuose, Gospodarcza g. 16, 40-432
Katovicai (Lenkija), toliau vadinama “Wojnarowscy’, suteikia siam produktui
instaliuotam Europos Sajungos teritorijoje 2 mety kokybés garantijg su
salyga, kad garantija bus registruota per 90 dieny nuo produkto jsigijimo
dienos, nurodytos PVM saskaitoje faktaroje arba fiskaliniame kvite,
patvirtinanciame produkto pirkima. Garantijos registravimui reikia uzpildyti
Garantijos registracijos forma, prieinamg internetinéje svetainéje www.spec-
trumled.pl/warranty. Specialiosios garantijos salygos yra nurodytos
Bendrosiose garantijos salygose, prieinamose internetinéje svetainéje
www.spectrumled.pl/warranty, kurias kartu su garantijos registracijos
patvirtinimu Klientas gaus taip pat j savo el. pasto adresa, i5 kurio buvo
issiysta Garantijos registracijos forma.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA Démesio: Pries pradedant jrengti batina
perskaityti $ig instrukcijg ir bati atsargiems. Produktas pazenklintas CE Zenklu
ir visiskai atitinka visus Europos Sajungoje galijancius teisinius reikalavimus.
Sis produktas skirtas naudoti namuose tiek vidaus, tiek lauke. Nesumazinkite
vandenyje. Nesmeikite ar modifikuokite produkto. Nenustatykite jrankio
lietui ar drégnoms saglygoms. Vanduo, patenkantis | jrankj, padidins
pazeidimo ar elektrinio Soko rizikg. Nenaudokite jrankiy sprogimo
atmosferoje, tokiy kaip uzdegima sukeliantys skystis, dujos ar dulkes.
Laikykite degiamuosius medziagas $io produkto atzvilgiu. I3laikykite etiketes
ir jvertinimo plokste per visg paslaugos gyvenima. Visada jkraukite produktg
sausame vidaus aplinkoje. LED 3viesos 3altiniai nekeic¢iami. Pasiekus jy

gyvavimo pabaiga, visas lempas reikia pakeisti. Produkte esanti akumulia-
toriné baterija nekei¢ciama. Niekada nebandykite atidaryti, iSardyti,
modifikuoti ar remontuoti baterijos paketo dél bet kokiy priezas¢iy. Tai
gali sukelti trumpa jungtj, gaisra ar nudegimus. Nenaudokite produkto, jei
saugos stiklas yra sulauzytas ar jtrakes. Pries is naujo naudojant produkta,
pakeiskite saugos stikla. Nedzitkite tiesiogiai j Sviesos spindulj, nekreipki-
te 3viesos spindulio | Zmones ar gyvianus, ypa¢ nenukreipkite | akis ar
veida. Sj produkta gali naudoti tik gerai instrukuoti suaugusieji. Vaikai ar
naudotojai su fizinémis ar psichinémis negalémis neturéty naudoti
3ilumos vandens 3ildytuvo, nebent jie gavo pakankamai instrukcijy apie jo
veikima i$ asmenj, atsakingg uz jy sauga. Laikykite produktg ir USB
ikrovimo kabelj uz vaiky riby. Valyma ir priezitira turéty atlikti suaugusieji,
o ne vaikai. Neskaidykite dangtelio ir remontuokite produkta tik
kvalifikuoti specialistai. Nenustatykite produkto per daug karstai, tokioje
vietoje kaip tiesioginis saulés Sviesos poveikis arba ugnis. Nuotekos i3
baterijy gali sukelti cheminj nudegima, patekusj j oda ar kitas kano dalis.
Nuoteky baterijy skyscius nuvalykite sausu sugerian¢iu kempiniu ir
dévékite apsauginius pirstines.

ljungimas/ISjungimas

Pirmas mygtuko ,Power” (4) paspaudimas jjungs sviesg | AUKNA rezima
(100 % $viesumas). Antras paspaudimas perjungs sviesa j VIDUTIN| reZima
(50 % $viesumas). Tre¢ias paspaudimas perjungs $viesa j ZEMA rezima (25
% $viesumas). Ketvirtas paspaudimas isjungs sviesa.

LED darbinio Zibinto jkrovimas

Visiskai jkraukite pries pirma naudojima. Pasirapinkite, kad Sviesa baty
ijungta pries pradedant jkrovima. Norédami jkrauti, jdékite pridedama
USB-C jkrovimo kabelj j USB-C jungtj (6) po USB jungties dangteliu ir
prijunkite kito kabelio galg j jkroviklj (néra pridedamas). Baterijos
indikatorius pasidarys raudonas, nurodydamas, kad jis jkraunamas. Kai jis
visiskai jkrautas, baterijos indikatorius taps Zalias. Atjunkite jkrovimo laida
i$ jrenginio ir jkroviklio.

Kity jrenginiy jkrovimas

Pasirapinkite, kad darbinis Zibintas bty visiskai jkrautas. Pakartotinai
ikraukite pagal poreikj. Atidarykite USB jungties dangtel;j ir jdékite USB
ikrovimo kabelj j sio darbinio Zibinto USB iséjimo jungtj (4). Kitg kabelio
gala jkiskite j jrenginj, norédami pradéti jkrovima. Baigus jkrovima,
atjunkite jkrovimo kabelj nuo jrenginio ir potvynio Sviesos.

Valymas ir Saugojimas

Valykite produktg tik su $velniais muilu ir drégnu sluoksniu. Nenaudokite
agresyviy valikliy, Sepetéliy su metalinémis arba nailoninémis
sepetélémis. Niekuomet nemirkykite darbinio Zibinto ar jkrovimo kabelio
i vandenj ar bet kokius skyscius. |kraukite baterija pries saugodami.
llgalaikiam saugojimui jkraukite baterijg kiekvieng ketvirtj. Saugokite
produktg, instrukcija ir priedus (jei yra) originalioje pakuotéje. Saugokite
produktg Svarioje aplinkoje, kur néra salcio arba per didelés karscio (vir$
+45 C), ir jj paslépkite nuo vaiky ir gyviny.

Salinimas

Nenuginkite produkto ir baterijos su buitinémis atliekomis. Neismeskite |
gamta. ISmeskite produkta ir baterija | elektros ir elektronikos jrangos
atlieky surinkimo centra arba atlieky sutvarkymo centra; arba kreipkités
patarimo i§ savivaldybés. Salinant jrankj, priedus ir pakuote laikykités
vietiniy aplinkos apsaugos taisykliy.

Nurodyta 3viesos srauto verté galioja visiskai jkrautai baterijai ir prisitaiko
prie baterijos jkrovimo lygio.

VARTOJAMUY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS: P1: Nominali jtampa,
daznis; P2: Nominali galia; P3: Nominalusis 3viesos srautas.; P4:
Nominalioji veikimo trukmé.; P5: Nominali srové; P6: Spalvy temperatdra.;
P7.Apsaugos nuo elektros smagio klasé.; P8: Svietimo kampas.; P9.Apsau-
gos lygmens zenklas.; P10.Naudoti tik patalpy viduje/lauke.; P11: Simbolis
reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
apsvie¢iamy viety ir objekty.; P12: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos
reguliatoriais.; P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy
reikalavimus.; P14: Pakuociy perdirbimas; P15: Reikia tuojau pat pakeisti
sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.; P16:
Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.; P17: Taip
pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna
kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy
surinkéjui. Informacijos del surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios
arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudéveétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardaveéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio
tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose 3alyse, Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje. APLINKOSAUGA. Rupinkités Svarumu ir
aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

LV Wojnarowscy Sp. z o.0. ar juridisko adresi Katovicé (Katowice), ul.
Gospodarcza 16, 40-432 Katovice (Katowice) (Polija), turpmak teksta
"Wojnarowscy", pieskir 3im Eiropas Savienibas teritorija uzstaditajam
produktam 2 gadu kvalitates garantiju péc garantijas registracijas 90
dienu laikd no produkta iegades datuma, kas minéts PVN rékina vai
fiskalaja ceka, kas apstiprina produkta iegadi. Registracija javeic,
izmantojot Garantijas registracijas veidlapu timekla vietné www.spec-
trumled.pl/warranty. Detalizéti garantijas nosacijumi ir noraditi Visparigaj-
os garantijas nosacijumos timekla vietné www.spectrumled.pl/warranty,
ko Klients sanem kopa ar garantijas registracijas apstiprinajumu uz
e-pastu, no kura tikusi nosutita Garantija registracijas veidlapa.

APKOPES INSTRUKCIJA Piezime: Pirms uzstadisanas sakuma jaiepazistas
ar sekojoso instrukciju un jaievéro pienaciga piesardziba. Produktam ir CE
markéjums un tas pilniba atbilst visam attiecigajam tiesiskajam prasibam,
kas ir spéka Eiropas Savieniba. Sis produkts ir paredzéts majsaimniecibas
iekStelpu un ara lietosanai. Neievietojiet Gdeni. Nesadala vai
nemodificéjiet produktu. Nepaklaujiet riku lietumam lietus vai mitruma
apstaklos. Udens nonak3ana rika palielina bojajumu vai elektriska
trieciena risku. Nelietojiet rikus spradzienbistamos apstaklos, pieméram,
ugunsbistamo skidrumu, gazu vai putek|u klatbatné. Turiet no $i produkta
attalinatus viegli ugunigus materialus. Uzturiet uzlimes un novértéjuma
plaksni visa produkta kalposanas laika. Vienmér uzladgjiet produktu
sausos iekstelpu apstaklos. LED gaismu izstarojosas diodes nav
aizstajamas. Sasniedzot to dzives beigas, janomaina visa apgaismojuma
iekarta. Produkta eso3o uzladéjamo akumulatoru nevar aizstat. Nekad
necentieties atvért, sadalit, modificét vai veikt akumulatora paketes
apkopi nekadu iemeslu dél. Tas var izraisit issavienojumu, uguni vai
apdegumus. Nelietojiet produktu, ja drosibas stikls ir saplésts vai
saspradzis. Pirms atkartotas produktu lietosanas nomainiet drosibas
stiklu. Neskatieties tieSi gaismas staru, nevérSiet gaismas staru uz
cilvekiem vai dzivniekiem, un ipasi necélies pret acim vai sejai. So
produktu drikst lietot tikai labi instruéti pieaugusie. Bérniem vai
lietotajiem ar fiziskam vai garigam invalida pazimém nedrikst lietot 30
adens silditaju, ja vini nav sanémusi pietiekamus noradijumus par ta
darbibu no personas, kura ir atbildiga par vinu drosibu. Turiet produktu un
USB uzlades kabeli prom no bérniem. TiriSanu un apkopi neveiciet bérni.
Nesadaliet korpusu un remontéjiet produktu tikai kvalificéti specialisti.
Nepaklaujiet produktu parmérigam siltumam, pieméram, tiesajai saules
gaismai vai ugnij. Noplastosas akumulatoru skidrumi var izraisit kimiskas
dedzinasanas sausumu ada vai citas kermena dalas. Noplistoso
akumulatoru skidrumu noslaukiet ar sausu absorbéjosu dranu, nésajot
aizsargrokas.

leslégsana/lzslégsana

Pirma pogas "Power" (4) nospiesana ieslégs gaismu AUGSTA rezima (100%
spilgtums). Otra nospiesana parslegs gaismu VIDEJA rezima (50%
spilgtums). Tre$d nospiesana parslégs gaismu ZEMA rezima (25%
spilgtums). Ceturta nospiesana izslégs gaismu.

LED darba gaismas uzlade

Pilniba uzladgjiet pirms pirmas lietosanas. Parliecinieties, ka gaismas ir
izslegta pirms sakat uzladi. Lai uzladétu, ievietojiet piegadato USB-C



uzlades kabeli USB-C porta (6) zem USB portes vaka, un pieslédziet kabela
citu galu pie ladétaja (nav ieklauts).

Baterijas indikators iegus sarkanu krasu, lai noraditu, ka tas tiek uzladéts.
Kad tas ir pilniba uzladéts, baterijas indikators iegts zalu krasu. Atvienojiet
uzlades vadu no ierices un ladétaja.

Citiem iericém uzlade

Parliecinieties, ka darba gaisma ir pilniba uzladéta. Uzladgjiet péc
nepieciesamibas. Atveriet USB portes vaku un pieslédziet USB uzlades
kabeli 3is darba gaismas USB izvades porta (4). Pieslédziet kabela citu galu
iericé, lai saktu uzladi. Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet uzlades vadu no
ierices un pladmaisitaja.

Tirisana un Glabasana

Tiriet produktu tikai ar maigo ziepju un mitru lupatu. Nelietojiet agresivus
tirisanas lidzek|us, sukas ar metala vai nailona skiedram. Nekad nemérciet
darba gaismu vai uzlades kabeli adeni vai citos $kidrumos. Uzladgjiet
bateriju pirms glabasanas. llgstosai glabasanai uzladéjiet bateriju katru 3
ménesus. Saglabajiet produktu, lietosanas rokasgramatu un piederumus
(ja tadi ir) originalaja iepakojuma. Saglabajiet produktu tira vidé, kur nav
sals vai parak karsts (+45 °C), un kur to nevar sasniegt bérni un dzivnieki.
Izvesana

Nemetiet produktu un bateriju sadzives atkritumos. Neizmetiet tos
apkartéja vidé. Izmetiet produktu un bateriju elektroiericu un elektronisko
atkritumu savaksanas centra vai atkritumu nodalijuma; vai meklgjiet
padomu sava pasvaldiba. Veiciet ricibu ar instrumentu, piederumiem un
iepakojumu, ievérojot vietéjos noteikumus par vides aizsardzibu.
Noradita gaismas plasma ir paredzéta pilniba uzladétam akumulatoram
un pielagojas akumulatora uzlades limenim.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA: P1: Nominalais
spriegums, frekvence; P2: Nominald jauda; P3: Nominala gaismas
straume.; P4: Nominalais kalposanas laiks.; P5: Nominala strava; P6: Krasu
temperatira,; P7.Aizsardzibas klase pret elektrosoku.; P8: Spidésanas
lenkis.; P9.Aizsardzibas pakapes markéjums.; P10.Lietot tikai iekstelpas/
arpusé.; P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismo-
juma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.;
P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.;
P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).; P14:
lepakojuma parstrade; P15: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai
ekrans, aizsardzibas rats.; P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolaci-
jas materialu,; P17.Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $T tipa iekartas pardevéja.
Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis, leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona. VIDES AIZSARDZIBA. Rapéjieties par tirbu un
apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

NL De firma Wojnarowscy sp. z 0.0. gevestigd te Katowice, ul. Gospodarcza
16, 40-432 Katowice (Polen), hierna "Wojnarowscy" verstrekt een 2-jarige
kwaliteitsgarantie op het product geinstalleerd in de Europese Unie mits
het is geregistreerd binnen 90 dagen vanaf de aankoopdatum vermeld op
de btw-factuur of de kassabon ter documentatie van de aankoop van het
product. Het product dient geregistreerd te worden door middel van het
Formulier voor de registratie van garanties beschikbaar op de website
www.spectrumled.pl/warranty. Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn
beschreven in de Algemene garantievoorwaarden beschikbaar op de
website www.spectrumled.pl/warranty. De klant krijgt de voorwaarden
toegestuurd samen met de bevestiging van zijn registratie op het e-mail

adres waarvan het Formulier voor de registratie van garanties is verstuurd.

BEDIENINGSHANDLEIDING Opgelet: Vooraleer u het product installeert,
dient u de onderstaande handleiding te lezen en dient u de nodige
voorzichtigheid aan de dag te leggen. Het product heeft een CE-marke-
ring en voldoet volledig aan alle toepasselijke wettelijke normen die in de
Europese Unie gelden. Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis
en buitenshuis in huiselijke omgevingen. Onderdompel het niet in water.
Demonteer of wijzig het product niet. Stel het gereedschap niet bloot aan
regen of natte omstandigheden. Water dat in het gereedschap komt,
vergroot het risico op schade of een elektrische schok. Gebruik de
gereedschappen niet in explosieve atmosferen, zoals in de aanwezigheid
van brandbare vloeistoffen, gassen of stof. Houd brandbare materialen uit
de buurt van dit product. Behoud labels en het typeplaatje gedurende de
gehele levensduur van het product. Laad het product altijd op in droge
binnenomgevingen. De LED-lichtgevende diodes zijn niet vervangbaar.
Wanneer ze het einde van hun levensduur bereiken, moet de hele
armatuur worden vervangen. De oplaadbare batterij in het product kan
niet worden vervangen. Probeer nooit de batterijpack te openen, te
demonteren, te wijzigen of te onderhouden om welke reden dan ook. Dit
kan kortsluiting, brand of brandwonden veroorzaken. Gebruik het
product niet als het veiligheidsglas gebroken of gebarsten is. Vervang het
veiligheidsglas voordat u het product opnieuw gebruikt. Kijk niet
rechtstreeks in de lichtbundel, richt de lichtbundel niet op mensen of
dieren, en richt deze vooral niet op de ogen of het gezicht. Dit product
mag alleen worden bediend door goed geinstrueerde volwassenen.
Kinderen of gebruikers met een lichamelijke of geestelijke beperking
mogen deze waterverwarmer niet gebruiken, tenzij ze voldoende
instructies hebben ontvangen over de bediening ervan van iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd het product en de
USB-oplaadkabel buiten het bereik van kinderen. Reiniging en onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen. Open de behuizing niet en
laat het product alleen repareren door gekwalificeerde professionals. Stel
het product niet bloot aan overmatige hitte, zoals direct zonlicht of vuur.
Lekkende batterijvloeistoffen kunnen chemische brandwonden
veroorzaken bij contact met de huid of andere lichaamsdelen. Reinig de
gelekte batterijvloeistof met een droge absorberende doek terwijl u
beschermende handschoenen draagt.

leslegsana/lzslégsana

Pirma pogas "Power" (4) nospiesana ieslégs gaismu AUGSTA rezima (100%
spilgtums). Otra nospiesana parslegs gaismu VIDEJA rezima (50%
spilgtums). Tre3d nospiedana parslégs gaismu ZEMA reZima (25%
spilgtums). Ceturta nospiesana izslégs gaismu.

LED darba gaismas uzlade

Pilniba uzladgjiet pirms pirmas lietosanas. Parliecinieties, ka gaismas ir
izslegta pirms sakat uzladi. Lai uzladétu, ievietojiet piegadato USB-C
uzlades kabeli USB-C porta (6) zem USB portes vaka, un pieslédziet kabela
citu galu pie ladétaja (nav ieklauts).

Baterijas indikators iegus sarkanu krasu, lai noraditu, ka tas tiek uzladéts.
Kad tas ir pilniba uzladéts, baterijas indikators iegts zalu krasu. Atvienojiet
uzlades vadu no ierices un ladétaja.

Citiem iericém uzlade

Parliecinieties, ka darba gaisma ir pilniba uzladéta. Uzladgjiet péc
nepiecieSsamibas. Atveriet USB portes vaku un pieslédziet USB uzlades
kabeli 3is darba gaismas USB izvades porta (4). Pieslédziet kabela citu galu
iericé, lai saktu uzladi. Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet uzlades vadu no
ierices un pladmaisitaja.

Tirisana un Glabasana

Tiriet produktu tikai ar maigo ziepju un mitru lupatu. Nelietojiet agresivus
tirisanas lidzekl|us, sukas ar metala vai nailona skiedram. Nekad nemérciet
darba gaismu vai uzlades kabeli adeni vai citos $kidrumos. Uzladgjiet
bateriju pirms glabasanas. ligstosai glabasanai uzladgjiet bateriju katru 3
ménesus.

Saglabajiet produktu, lietosanas rokasgramatu un piederumus (ja tadi ir)
originalaja iepakojuma. Saglabajiet produktu tira vidé, kur nav sals vai
parak karsts (+45 °C), un kur to nevar sasniegt bérni un dzivnieki.
lzvesana

Nemetiet produktu un bateriju sadzives atkritumos. Neizmetiet tos apkartéja
vidé. Izmetiet produktu un bateriju elektroieri¢u un elektronisko atkritumu
savaksanas centra vai atkritumu nodalijuma; vai mekléjiet padomu sava
pasvaldiba. Veiciet ricibu ar instrumentu, piederumiem un iepakojumu,
ievérojot vietéjos noteikumus par vides aizsardzibu.

De opgegeven lichtstroom is aangegeven voor een volledig opgeladen accu
en past zich aan het laadniveau van de accu aan.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN: P1: Ingangsstro-
omspanning, frequentie; P2: Kracht van ingangsstroom.; P3: Nominale
lichtstroom.; P4: Nominale levensduur; P5: Nominale stroom; P6: Kleur
temperatuur,; P7. Beschermingsklasse tegen elektrische schokken.; P8:
Verlichtings hoek.; P9. Aanduiding beschermingsgraad; P10. Alleen voor
binnen-/buitentoepassing.; P11: Symbool betekent minimale afstand welke
kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.; P12: Product
werkt niet samen met lichtdimmers.; P13: Product voldoet aan de Europaise
Normen (EU).; P14: Recycling van verpakkingen; P15: Zo snell mogelijk
vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.; P16: Het
product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal,; P17:
Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen, Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied. MILIEUBESCHER-
MING. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

NO Wojnarowscy sp. z 0.0. med hovedkontor i Katowice ul. Gospodarcza 16,
40-432 Katowice (Polen), heretter kalt «Wojnarowscy» gir 2 ars kvalitetsgaranti
for dette produktet installert i EU, bare hvis garantien blir registrert innen 90
dager fra produktets kjgpsdato som felger av faktura eller kvittering som
dokumenterer kjop av produktet. Registrering ma skje gjennom garantiregi-
streringsskjemaet tilgjengelig pa www.spectrumled.pl/warranty. Detaljgaran-
tibetingelsene er spesifisert i de Generelle Garantibetingelsene p& www.spec-
trumled.pl/warranty, som blir ogsé sendt sammen med garantiregistrerings-
bekreftelse til Kunden til e-postadressen garantiregistreringsskjemaet ble
sendt fra.

BRUKERHANDBOK Merk: for du fortsetter med installasjonsarbeidet, skal du
lese denne bruksanvisningen og ta de nedvendige forholdsregler. Produktet
er CE-merket og er helt i trdad med alle relevante juridiske krav som gjelder
innenfor omréadet til Den europeiske union. Dette produktet er beregnet for
bruk bade innenders og utenders i hjemmet. Ikke senk det i vann. Ikke
demonter eller endre produktet. Unngé & utsette verktoyet for regn eller vate
forhold. Vanninntrenging kan gke risikoen for skade eller elektrisk stot. Ikke
bruk verktayene i eksplosive omgivelser, for eksempel i naervaer av brennbare
vaesker, gasser eller stgv. Hold brennbart materiale unna dette produktet.
Vedlikehold etiketter og merkeplaten gjennom levetiden. Lad alltid produktet
i tarre innendersomgivelser. LED-lysdiodene er ikke utskiftbare. Nar de nar
slutten av levetiden, skal hele lysarmaturen erstattes. Det oppladbare batteriet
i produktet kan ikke byttes ut. Forsek aldri & dpne, demontere, endre eller
reparere batteripakken av noen grunn. Det kan forarsake kortslutning, brann
eller brannskader. Ikke bruk produktet hvis sikkerhetsglasset er gdelagt eller
sprukket. Bytt ut sikkerhetsglasset for du bruker produktet pa nytt. Se ikke
direkte inn i lysstralen, rett heller ikke lysstralen mot personer eller dyr, spesielt
ikke mot gynene eller ansiktet. Dette produktet skal kun brukes av godt
instruerte voksne. Barn eller brukere med fysisk eller mental funksjonshem-
ning ber ikke bruke denne varmtvannsberederen med mindre de har mottatt
tilstrekkelige instruksjoner om bruk fra en person ansvarlig for deres sikkerhet.
Hold produktet og USB-ladekabelen utilgjengelig for barn. Rengjering og
vedlikehold ber ikke utfores av barn. lkke apne kabinettet, og la kun
kvalifiserte fagpersoner reparere produktet. Unnga & utsette produktet for
ekstrem varme, som direkte sollys eller ild. Lekkasje av batteriveeske kan
forarsake kjemiske forbrenninger ved kontakt med hud eller andre kroppsde-
ler. Rengjor lekket batterivaeske med en torr absorberende klut mens du
bruker beskyttelseshansker.

Pa/Av-bryter

Forste trykk pa stromknappen (4) vil skru pa lyset i HBY modus (100%
lysstyrke). Andre trykk vil skru pa lyset i MIDT modus (50% lysstyrke). Tredje

trykk vil skru pa lyset i LAV modus (25% lysstyrke). Fjerde trykk vil skru av lyset.

Lading av LED-arbeidslyset

Fullt opplad for farste bruk. Serg for at lyset er slatt av for du begynner lading.
For & lade, sett den medfalgende USB-C ladekabelen inn i USB-C-porten (6)
under USB-portdekselet, og sett den andre enden av kabelen inn i laderen
(ikke inkludert).

Batteriindikatoren vil lyse redt for & indikere at det lades. Nar det er fullt
oppladet, vil batteriindikatoren lyse grent. Koble ladeledningen fra enheten
og laderen.

Lading av andre enheter

Serg for at arbeidslyset er fullt oppladet. Ladd etter behov. Apne USB-portdek-
selet og sett USB-ladekabelen inn i USB-utgangsporten (4) pa dette arbeidsly-
set. Sett den andre enden av USB-ladekabelen inn i enheten for a begynne
lading. Nar ladingen er fullfert, koble ladekabelen fra enheten og flomlyset.
Rengjoring og lagring

Rengjer produktet kun med mild sdpe og en fuktig klut. Ikke bruk aggressive
rengjeringsmidler, barster med metall- eller nylonberster. Senk aldri arbeidsly-
set eller ladekabelen i vann eller vaesker.

Lad batteriet for lagring. For langvarig lagring, lad batteriet hver 3. maned.
Oppbevar produktet, bruksanvisningen og tilbehoret (hvis det er noen) i den
originale emballasjen. Oppbevar produktet i en ren omgivelse, hvor det ikke
fryser eller blir for varmt (over +45 °C), og utenfor rekkevidde for barn og dyr.
Avhending

Ikke kast produktet og batteriet sammen med husholdningsavfall. Ikke kast
det i naturen. Kast produktet og batteriet pa et innsamlingssted for elektrisk
og elektronisk utstyr eller et avfallsinnsamlingssted; eller sgk rad fra din lokale
kommune. Folg retningslinjene for avhending av verktoy, tilbeher og
emballasje i henhold til lokale forskrifter angdende miljevern.

Den angitte lysstrammen gjelder for et fulladet batteri og tilpasses batteriets
ladningsniva.Podany strumien swietlny jest wskazany dla w petni natadowane-
go akumulatora oraz jest dostosowany do stopnia natadowania akumulatora.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER: P1: Nominal
spenning, frekvens.; P2: Nominal effekt.; P3: Nominell lysstréale.; P4: Merkever-
di for livslengde.; P5: Nominell strom; P6: Fargetemperatur. ; P7.Klasse av
beskyttelse mot elektrisk sjokk; P8: Lysvinkel.; P9.Betegnelse pa beskyttelses-
grad; P10.Bruk kun innenders/utenders.; P11: Symbolet viser minimal avstand
mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter,; P12:
Produktet fungerer ikke med lysdempere.; P13: Produktet oppfyller kravene i
Den europeiske unions (EUs) direktiver; P14: Emballasje resirkulering; P15:
@delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.; P16:
Produktet egner seg ikke til 8 dekke med varmeisolerende materialer.; P17: Det
er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan vare miljg-og helsefarlige. Produkter med slik markering
ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For
andre land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
MILJ@VERN. Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere
pakningsavfall.

PL Wojnarowscy sp. z 0.0. z siedzibg w Katowicach przy ul. Gospodarczej 16,
40-432 Katowice (Polska), dalej zwana “Wojnarowscy”, udzielajg na niniejszy
produkt zainstalowany na terenie Unii Europejskiej 2-letniej gwarancji jakosci
pod warunkiem zarejestrowania gwarancji w terminie 90 dni od daty zakupu

produktu, wynikajacej z faktury VAT albo paragonu fiskalnego, dokumentuja-
cych zakup produktu. Rejestracji nalezy dokona¢ za posrednictwem
Formularza Rejestracji Gwarancji dostepnego na stronie internetowej
www.spectrumled.pl/warranty. Szczegétowe warunki gwarancji okreslone sa
w Ogdlnych Warunkach Gwarancji znajdujacych sie na stronie internetowej
www.spectrumled.pl/warranty, ktére wraz z potwierdzeniem rejestracji
gwarangji Klient otrzyma takze na adres e-mail, z ktérego zostat wystany
Formularz Rejestracji Gwarancji.

INSTRUKCJA OBSLUGI Uwaga: Przed rozpoczeciem instalacji nalezy
przeczytac ponizsza instrukcje oraz zachowac nalezytg ostroznos¢. Produkt
posiada oznaczenie CE i w petni odpowiada wszystkim stosownym
wymaganiom prawnym obowigzujgcym na terenie Unii Europejskiej. Ten
produkt jest przeznaczony do uzytku domowego wewnatrz i na zewnatrz. Nie
zanurza¢ w wodzie. Nie demontuj ani nie modyfikuj produktu. Nie wystawiaj
produktu na dziatanie deszczu lub wilgoci. Dostanie sie wody do produktu
zwiegksza ryzyko uszkodzenia lub porazenia pradem. Nie uzywaj produktu w
atmosferach wybuchowych, takich jak tatwopalne ciecze, gazy lub pyly.
Trzymaj materiaty palne z dala od tego produktu. Utrzymuj etykiety i tabliczke
znamionowa przez caty okres uzytkowania. Zawsze taduj produkt w suchym
pomieszczeniu. Diody elektroluminescencyjne LED nie sg wymienne. Po
zakonczeniu okresu eksploatacji nalezy wymienic cata oprawe. Akumulator w
produkcie powinien by¢ wymieniany TYLKO przez wykwalifikowany serwis.
Nigdy nie probuj otwiera¢, demontowaé, modyfikowac ani serwisowaé
akumulatora z jakichkolwiek powodéw. Moze to spowodowac zwarcie, pozar
lub oparzenia. Nie uzywaj produktu, jesli szkto bezpieczne jest pekniete lub
pekniete. Wymien szkto bezpieczne przed ponownym uzyciem produktu. Nie
patrz bezposrednio w wigzke $wiatta, nie kieruj wigzki $wiatta na ludzi lub
zwierzeta, a zwtaszcza nie kieruj jej na oczy lub twarz. Ten produkt moze by¢
obstugiwany wytacznie przez dobrze poinstruowane osoby doroste. Dzieci
nie powinny uzywac tego produktu, chyba Ze otrzymaty wystarczajace
instrukcje dotyczace jego obstugi od osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Trzymaj produkt i tadujacy USB z dala od dzieci. Czyszczenie
i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci. Nie otwieraj
obudowy i zlecaj naprawe produktu wytacznie wykwalifikowanym
specjalistom. Nie wystawiaj produktu na dziatanie nadmiernego ciepta,
takiego jak bezposrednie $wiatto stoneczne lub ogien. Wyciekajace ptyny z
baterii moga spowodowac oparzenia chemiczne w kontakcie ze skérg lub
innymi czesciami ciata. Wyczys¢ wyciekajacy ptyn z akumulatora sucha,
chtonng szmatka, zaktadajac rekawice

Wiaczanie/wylaczanie

Pierwsze nacisniecie przycisku zasilania (4) przefaczy swiatto w tryb HIGH
(100% jasnosci). Drugie nacisniecie przetaczy swiatto w tryb MID (50%
jasnosci). Trzecie nacisniecie przetaczy swiatto w tryb LOW (25% jasnosci).
Czwarte nacisniecie wyfaczy $wiatto.

tadowanie reflektora roboczego LED

W petni nataduj przed pierwszym uzyciem.

Upewnij sie, ze $wiatto jest wylaczone przed rozpoczeciem fadowania. Aby
natadowac produkt, podtacz dostarczony kabel tadujacy USB-C do portu
USB-C (6) pod pokrywa portu USB, a drugi koniec podtacz do tadowarki (brak
w zestawie). Wskaznik akumulatora zmieni kolor na czerwony, wskazujac, ze
akumulator sie taduje. Po petnym natadowaniu wskaznik akumulatora zmieni
kolor na zielony. Odtacz przewod tadujacy od urzadzenia i tadowarki.
tadowanie innych urzadzen

Upewnij sig, ze naswietlacz jest w petni natadowane. Nataduj w razie
potrzeby. Otwoérz pokrywe portu USB i podtacz kabel tadujacy USB do portu
wyjsciowego USB (4). Podtacz drugi koniec tadujacego USB do urzadzenia,
aby rozpocza¢ tadowanie.Po zakoriczeniu tadowania odfacz kabel tadujacy od
urzadzenia i reflektora.

CZYSZCZENIE i PRZECHOWYWANIE

Produkt nalezy czysci¢ tagodnym mydtem i szmatka. Nie uzywaj agresywnych
odczynnikéw czyszczacych, szczotek z metalowym lub nylonowym wtosiem.
Nigdy nie zanurzaj produktu w wodzie lub jakichkolwiek ptynach. Nataduj
baterie przed przechowywaniem. W przypadku dtuzszego przechowywania
taduj baterie co 3 miesigce. Przechowuj produkt, instrukcje obstugi i akcesoria
(jedli sa) w oryginalnym opakowaniu. Produkt nalezy przechowywa¢ w
czystym miejscu, w ktérym nie jest mrdz, ani nie jest zbyt goraco (powyzej
+45 °C), ktore jest poza zasiegiem dzieci i zwierzat.

DYSPOZYCJI

Nie wyrzucaj produktu i baterii wraz z odpadami domowymi. Nie wyrzucaj do
srodowiska. Produkt i baterie nalezy zutylizowa¢ w punkcie zbiérki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego lub w punkcie zbiérki odpadéw lub
zasiegna¢ porady lokalnej gminy. Utylizacje narzedzia, akcesoridéw i opakowa-
nia nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
ochrony srodowiska.

Podany strumien $wietlny jest wskazany dla w petni natadowanego
akumulatora oraz jest dostosowany do stopnia natadowania akumulatora.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI: P1:  Napiecie
znamionowe, czestotliwosé; P2:  Moc znamionowa. P3: Znamionowy
strumien Swietlny.,; P4: Trwato$¢ znamionowa.; P5: Prad znamionowy; P6:
Temperatura barwowa.; P7.Klasa ochrony przed porazeniem elektrycznym.;
P8: Kat $wiecenia,; P9.0znaczenie stopnia ochrony; P10.Stosowac tylko
wewnatrz/ na zewnatrz pomieszczer.,; P11: Symbol oznacza minimalng
odlegtosc jakg moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrodta Swiatta) od miejsc
i obiektow oswietlanych.; P12: Wyrdb nie wspoétpracuje ze $ciemniaczami
oswietlenia.; P13: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).;
P14: Opakowanie recyklingowe; P15: Nalezy natychmiast wymienic¢ popekany
lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.; P16: Wyrdb nie nadajacy
sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.; P17: Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci
razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i
zdrowia ludzkiego. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do
punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw, zalecamy kontakt z
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. OCHRONA SRODOWI-
SKA. Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopako-
waniowych.

PT A empresa Wojnarowscy sp. z 0.0. com sede em Katowice ul. Gospodarcza
16, 40-432 Katowice (Polénia), a sequir designada “Wojnarowscy’, fornecem
uma garantia de qualidade de 2 anos para este produto, instalado na Unido
Europeia, a condi¢do de que a garantia for registada no prazo de 90 dias a
partir da data de compra, resultante da factura de IVA ou recibo fiscal,
documentando a compra do produto. O registro deve ser feito através do
Formuldrio de Registro de Garantia, disponivel no sitio www.spec-
trumled.pl/warranty. Condices de garantia detalhados estao especificados
nas Condi¢des Gerais de Garantia contidos no sitio www.spectrumled.pl/war-
ranty, que cliente também receberd, juntamente com a confirmagdao do
registro de garantia, para o correio electrénico, do qual foi enviado o
Formulério de Registro de Garantia.

MANUAL DE OPERAGAO Nota: Antes de iniciar a instalacio, deve ler estas
instrugcdes e manter a devida cautela. O produto tem a marca CE e satisfaz
plenamente todos os requisitos legais aplicdveis em vigor na Uniao Europeia.
Este produto destina-se a uso domeéstico, tanto em ambientes internos
quanto externos. Ndo o mergulhe na dgua. Ndo desmonte ou modifique o
produto. Nao exponha a ferramenta a chuva ou condi¢des imidas. A entrada
de dgua na ferramenta aumentara o risco de danos ou choque elétrico. Nao
opere as ferramentas em atmosferas explosivas, como na presenca de
liquidos inflamaveis, gases ou poeira. Mantenha materiais combustiveis longe
deste produto. Mantenha rétulos e a placa de classificagao durante toda a
vida util do servigo. Carregue sempre o produto em ambientes internos e
secos. Os diodos emissores de luz (LED) ndo sdo substituiveis. Quando
atingirem o fim de sua vida util, o conjunto luminoso inteiro deverd ser
substituido. A bateria recarregavel no produto ndo pode ser substituida.

Nunca tente abrir, desmontar, modificar ou fazer manutencao na bateria por
qualquer motivo. Isso pode causar curto-circuito, incéndio ou queimaduras.
N&o use o produto se o vidro de seguranca estiver quebrado ou rachado.
Substitua o vidro de seguranga antes de reutilizar o produto. Nado olhe
diretamente para o feixe de luz, ndo direcione o feixe de luz para pessoas ou
animais, e especialmente nao aponte para os olhos ou o rosto. Este produto
deve ser operado apenas por adultos bem instruidos. Criangas ou usudrios
com deficiéncia fisica ou mental nao devem usar este aquecedor de agua, a
menos que tenham recebido instrucoes suficientes sobre sua operacao de
uma pessoa responsavel por sua seguranga. Mantenha o produto e o cabo de
carregamento USB longe de criangas. A limpeza e manutengao nao devem ser
realizadas por criangas. Ndo abra o invdlucro e tenha o produto reparado
apenas por profissionais qualificados. Nao exponha o produto a calor
excessivo, como luz solar direta ou fogo. Vazamento de fluidos da bateria
pode causar queimaduras quimicas ao entrar em contato com a pele ou
outras partes do corpo. Limpe o fluido vazado da bateria com um pano
absorvente seco usando luvas de protecao

Ligar/Desligar

O primeiro pressionar do botdo de energia (4) ligard a luz no modo ALTO
(100% de brilho). O segundo pressionar mudara a luz para o modo MEDIO
(50% de brilho). O terceiro pressionar mudara a luz para o modo BAIXO (25%
de brilho).

O quarto pressionar desligara a luz.

Carregamento da lanterna de trabalho com LED

Carregue completamente antes do primeiro uso. Certifique-se de que a luz
esteja desligada antes de comecar o carregamento. Para carregar, conecte o
cabo de carregamento USB-C fornecido na porta USB-C (6) sob a tampa da
porta USB e conecte a outra extremidade do cabo ao carregador (ndo
incluido). O indicador de bateria ficard vermelho para indicar que estd
carregando. Uma vez totalmente carregado, o indicador de bateria ficara
verde. Desconecte o cabo de carregamento do dispositivo e do carregador.
Carr de outros dispositivos

Certifique-se de que a lanterna de trabalho esteja totalmente carregada.
Recarregue conforme necessario. Abra a tampa da porta USB e conecte o
cabo de carregamento USB a porta de saida USB (4) desta lanterna de
trabalho. Conecte a outra extremidade do cabo de carregamento USB ao
dispositivo para iniciar o carregamento. Quando o carregamento estiver
completo, desconecte o cabo de carregamento do dispositivo e da lanterna.
LIMPEZA e ARMAZENAMENTO

Limpe o produto apenas com sabdo neutro e um pano Umido. Nao use
agentes de limpeza agressivos, escovas com cerdas de metal ou nylon. Nunca
mergulhe a lanterna de trabalho ou o cabo de carregamento em 4gua ou
qualquer liquido. Carregue a bateria antes de armazenar. Para armazenamen-
to prolongado, carregue a bateria a cada 3 meses. Mantenha o produto,
manual de instrugdes e acessorios (se houver) na embalagem original.
Armazene o produto em um ambiente limpo, que nao esteja congelante ou
muito quente (acima de +45 °C), fora do alcance de criangas e animais.
DESCARTE

Nao descarte o produto e a bateria no lixo doméstico. Ndo jogue no meio
ambiente. Descarte o produto e a bateria em um centro de coleta para
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos ou em um centro de
entrega de residuos; ou procure orientacao junto a sua prefeitura local.
Prossiga com o descarte da ferramenta, acessorios e embalagem de acordo
com as regulamentagdes locais referentes a protecao do meio ambiente..

O fluxo luminoso indicado é para uma bateria totalmente carregada e
ajusta-se ao nivel de carga da bateria.

Explicagao das indicagdes e simbolos utilizados: P1: Tensdao nominal,
frequéncia.; P2: Poténcia nominal.; P3: Fluxo luminoso nominal.; P4: Tempo
de vida nominal,; P5: Corrente nominal; P6: Temperatura da cor.; P7: Classe
de protegéo contra choque elétrico.; P8: Angulo de viséo.; P9: Indicacdo do
grau de protecao.; P10: Utilizar apenas no interior / exterior dos locais.;P11:
Este simbolo significa a distancia minima entre a luminaria (as suas fontes
luminosas) e lugares ou objetos iluminados,; P12: Este produto nédo é
apropriado para utilizagdo com reguladores de luz.; P13: Este produto atende
aos requisitos das Diretivas da Unido Europeia (UE).; P14: Reciclagem de
embalagens; P15: A campanula, ecré ou o vidro de protegao quebrados ou
danificados devem ser imediatamente substituidos.; P16: O produto néo é
apropriado para ser revestido com isolamentos térmicos.; P17: Os produtos
assim marcados, sob pena de multa, ndo podem ser colocados no lixo normal,
em conjunto com outros residuos. Tais produtos podem ser nocivos para o
ambiente e a salide humana. Os produtos assim marcados devem ser
entregues no ponto de recolha dos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos. As informagdes sobre os pontos de recolha/rececdo sao
fornecidas pelas autoridades locais ou vendedores deste tipo de produtos.
No caso de compra de um novo produto, os residuos de equipamento podem
também ser entregues para o vendedor, na quantidade nao superior a
quantidade do produto comprado do mesmo tipo. Os principios acima
mencionados referem-se apenas ao territério da Unido Europeia. No caso de
outros paises, recomendamos o contacto com o distribuidor do nosso
produto no territério respetivo. PROTEGAO DO AMBIENTE. Proteja o meio
ambiente. Recomendamos a triagem dos residuos de embalagens.

RO Wojnarowscy sp. z 0.0. cu sediul in Katowice pe str. Gospodarczej 16,
40-432 Katowice (Polonia), numita in continuare “Wojnarowscy”, acorda
acestui product instalat pe teritoriul Uniunii Europene o garantie de calitate
pe o perioada de 2 ani sub conditia inregistrarii garantiei in termen de 90 zile
de la data cumpararii produsului, ce va rezulta din factura TVA sau din bonul
fiscal care documenteazi achizitonarea produsului. Inregistrarea va fi
efectuata prin intermediul Formularului de inregistrare a Garantiei disponibil
pe pagina de internet www.spectrumled.pl/warranty. Conditiile detaliate de
garantie sunt definite in Conditiile Generale de Garantie afisate pe pagina de
internet  www.spectrumled.pl/warranty, care impreuna cu confirmarea
inregistrarii garantiei, Clientul primeste pe adresa e-mail, de unde a fost
transmis Formularul de inregistrare a Garantiei.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Atentie: Inainte de inceperea instalatiei
trebuie sa cititi cu atentie aceste instructiuni si sa procedati cu precautie.
Produsul este marcat CE si indeplineste toate cerintele legale care sunt in
vigoare pe teritoriul Uniunii Europene. Acest produs este destinat utilizarii in
gospodarie, atat in interior, cat si in aer liber. Nu il scufundati in apa. Nu
demontati sau modificati produsul. Nu expuneti instrumentul la ploaie sau
conditii umede. Patrunderea apei intr-un instrument va creste riscul de
deteriorare sau soc electric. Nu utilizati instrumentele in atmosfere explozive,
cum ar fiin prezenta lichidelor inflamabile, gazelor sau a prafului. Mentineti
materialele combustibile la distantd de acest produs. Mentineti etichetele si
placa de evaluare pe toatd durata serviciului. incércati intotdeauna produsul
in medii interioare uscate. Diodurile emitatoare de lumina LED nu sunt
nlocuibile. Cand acestea isi ating sfarsitul de viatd, intregul lustru trebuie
inlocuit. Bateria reincarcabila din produs nu poate fi inlocuitd. Nu incercati
niciodatd sa deschideti, demontati, modificati sau sa realizati intretinerea
acumulatorului din orice motive. Acest lucru poate cauza scurtcircuit,
incendiu sau arsuri. Nu utilizati produsul daca sticla de protectie este sparta
sau crapata. inlocuiti sticla de protectie inainte de a reutiliza produsul. Nu
priviti direct in fasciculul de lumina, nu indreptati fasciculul de lumina catre
oameni sau animale, si mai ales nu il indreptati catre ochi sau fata. Acest
produs trebuie utilizat doar de adulti bine instruiti. Copiii sau utilizatorii cu
dizabilitati fizice sau mentale nu ar trebui sé foloseasca acest incalzitor de apa
decat daca au primit instructiuni suficiente despre functionarea sa de la o
persoana responsabild de siguranta lor. Pastrati produsul si cablul de
incarcare USB la distantd de copii. Curdtarea si intretinerea nu ar trebui
efectuate de catre copii. Nu deschideti carcasa si aveti produsul reparat doar
de profesionisti calificati. Nu expuneti produsul la caldura excesiva, cum ar fi
lumina directd a soarelui sau focul. Lichidele scurse de la baterie pot provoca
arsuri chimice la contactul cu pielea sau alte parti ale corpului. Curdtati
lichidul scurs cu un servet absorbant uscat purtand manusi de protectie.Por-
nire/Oprire Prima apasare a butonului de pornire (4) va comuta lumina in
modul PUTERNIC (100% luminozitate). A doua apasare va comuta lumina in
modul MID (50% luminozitate). A treia apasare va comuta lumina in modul
REDUS (25% luminozitate). A patra apasare va opri lumina.

Incarcarea lanternei cu LED

Incarcati complet inainte de prima utilizare. Asigurati-vd ca lumina este oprita
inainte de a incepe incércarea. Pentru a incarca, conectati cablul de incarcare
USB-C furnizat in portul USB-C (6) sub capacul portului USB si conectati
celdlalt capat al cablului la incarcator (nu este inclus). Indicatorul bateriei va
deveni rosu pentru a indica ca se incarca. Odata ce este incarcat complet,
indicatorul bateriei va deveni verde. Deconectati cablul de incdrcare de la
dispozitiv si de la incarcator.

incércarea altor dispozitive

Asigurati-va ca lanterna de lucru este complet incdrcata. Reincarcati dupa
necesitate. Deschideti capacul portului USB si conectati cablul de incarcare
USB la portul de iesire USB (4) al acestei lanterne de lucru. Conectati celdlalt
capat al cablului de incércare USB la dispozitiv pentru a incepe incarcarea.
Cand incarcarea este completd, deconectati cablul de incércare de la
dispozitiv si de la proiector.

CURATARE si DEPOZITARE

Curatati produsul cu sapun usor si o carpa umeda. Nu utilizati agenti de
curatare agresivi, perii cu fire de metal sau nailon.

Nu scufundati niciodata lanterna de lucru sau cablul de incarcare in apa sau
lichide. Incarcati bateria inainte de depozitare. Pentru depozitare prelungitd,
incércati bateria la fiecare 3 luni. Pastrati produsul, manualul de instructiuni si
accesorii (daca existd) in ambalajul original. Depozitati produsul intr-un
mediu curat, care nu este inghetat sau prea cald (mai mult de +45 °C), in afara
indeplinirii copiilor si a animalelor.

ELIMINARE

Nu eliminati produsul si bateria cu deseurile menajere. Nu aruncati in mediu.
Eliminati produsul si bateria intr-un centru de colectare pentru deseuri
electrice si electronice sau un centru de predare de deseuri; sau solicitati
sfaturi de la autoritatile locale. Procedati cu eliminarea sculei, a accesoriilor si
a ambalajului conform reglementarilor locale privind protectia mediului.
Fluxul luminos specificat este indicat pentru o baterie complet incarcata si se
adapteaza la nivelul de incarcare al bateriei.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE: P1: Tensiunea nominala,
frecventd; P2: Puterea nominala.; P3: Fluxul de lumina nominal; P4:
Rezistentd nominala.; P5: Curent nominal; P6: Temperatura de culoare.; P7.
Grad de protectie impotriva electrocutdrii; P8: Unghiul de iluminare.; P9.
Marcarea gradului de protectie; P10.Utilizati numai in interiorul/exteriorul
incaperilor; P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat
(sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.; P12: Produsul nu
functioneaza cu dimmers de iluminat; P13: Produs este conform cu
directivele Uniunii Europene (UE).; P14: Reciclarea ambalajelor; P15: Ar trebui
sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.;
P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant,; P17:
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa
aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunatoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umana. Produsele etichetate
astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de
colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona
Uniunii Europene. In cazul altor téri, vd recomandéam sé contactati distribuito-
rul de produse noastre din zona dumneavoastra. PROTECTIE MEDIULUL. Ai
grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

RU Ounpma «Wojnarowscy sp. zZ 0.0.» C MeCTOHaxOX/leH/eM no aapecy: yi.
locnopapua 16, 40-432 KatoBuue (Monblua), uMeHyemas B AanbHeiillem
“Wojnarowscy’, npefoctaBnseT Ha AaHHOe W3fenve, YyCTaHOBJIEHHOe Ha
TeppuTopun EBPONENcKoro cotosa, rapaHTUio Ha CPOK 2 NeT npu ycnosuu
OCYLLECTBNEHIA perncTpaLum B TedeHue 90 HeN OT AaTbl NOKYMKN N3AeNnA.
JTa pata ykasaHa B dakType HIC nnn yeke, ABNAIOWNXCA NOATBEPKACHEM
noKynkuy nsgenus. Pernctpaumio cneflyet ocywecTBUTb NPy UCMONb30BaHNN
Dopmbl Pernctpaumm fapaHTm, JOCTYMHOW Ha UHTEPHET-CalTe WWW.Spec-
trumled.pl/warranty. Moapo6Hble ycnosua rapaHTun onpesenetbl B O6wmx
Ycnosuax TlapaHTUW, npefcTaBNeHHbIX Ha WHTEpHeT-calTe www.spec-
trumled.pl/warranty, KoTopble BMecTe C MNOATBEPKAEHMEM PErucTpaLuu
rapaHTuy KnneHT NonyunT TakxKe Mo 3N1eKTPOHHO nouTe no agpecy e-mail, ¢
KOTOPOro 6bin BbicNaH bnaHk Pernctpauuu fapaHtuim.

PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIUU 3ameuanue: Mpexae YemM HaumHaTbh
YCTaHOBKY, HEO6X0ANMO NMpouuTaTh Cneaylollee PyKOBOACTBO U cobnioaatb
[IOMKHYI0 OCTOPOXHOCTb. M3aenve umeet 3Hak CE 1 nonHocTbIO oTBevaloT
BCEM COOTBETCTBYIOWMM MPaBOBbIM TPeGOBaHUAM, AEUCTBYIOWNM Ha
TeppuTtopun EBponerickoro Coio3a. ITOT MPOAYKT MpefHasHauyeH pnna
MCNoNb30BaHKA BHYTPU 1 BHE joMa. He norpysaiTe B Bogy. He pasbupaiite
1 He moanduLMpPYiTe NPoAYKT. He noasepraiite MHCTPYMEHT BO3AENCTBIIO
NOX[AA UNK BNaXHBIX yCNoBuit. Boaa, nonajjaiolan B UHCTPYMEHT, yBenuunT
PUCK NOBPEXAEHNWA WM  3dnekTpuyeckoro ypapa. He wucnonb3syiite
VNHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHBIX CPefax, TakWx Kak Npu Hanuuuu
NerkoBOCMNaMEHAIOLMXCA XKNAKOCTEN, rasoB Ui nbinu. [lepxunTe ropoune
maTtepuanbl nopjanblie oT npogykta. CoxpaHaiTe 3TUKETKW U NAnUTy C
Pe’TUHIOM B TeYeHne CpoKa CyxObbl. 3apAxaiiTe NPOAYKT TONbKO B CyXMUX
nomelyeHnax. CBeToAuofHble Namnbl He noanexar 3ameHe. Korfa oHu
[OCTUTHYT KOHUA CpoKa C/yx0bl, CneAyeT 3ameHWTb BCIO namny.
AKKYMYNATOp B MPOAYKTe HE MOXET 6biTb 3ameHeH. HuKkoraa He nbiTanTech
OTKpbIBaTh, pasbupaTb, MOANDULMPOBATL MM OBCIYXIBaTb GaTapeiiHbiii
610K MO Kakon-nbo NpuynHe. ITO MOXET Bbi3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue,
noxap wnu oxorn. He ucnonbsyinTe NPOAYKT, €CNKU 3alUTHOE CTeK/I0
C/IOMaHO WM TPECHYTO. 3aMeHuTe 3alUTHOE CTeKNO nepe MOBTOPHbIM
ncnonb3oBaHueM nNpoaykTa. He cmoTpute npAmMO B Nlyy CBeTa, He
HanpaBnAiTe Nydy CBeTa Ha JIoAei WAN KNBOTHbIX, U OCOBEHHO He
HanpaBnANTe Ha rnasa UM NnLo. ITOT NPOAYKT AOMKEH UCMONb30BaTbCA
TONbKO WHCTPYKTUPOBaHHbIMA B3POC/bIMU. [leTh vnn nonb3osaTtenn ¢
DU3NYECKMMU NN YMCTBEHHBIMW HapYLIEHUAMMN He [OMXKHbI UCMONb30BaTh
3TOT BOfJOHarpeBatesnb 6e3 JOCTAaTOUHbIX MHCTPYKLWIA NO ero SKCnlyatauum
OT OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e3onacHOCTb auuUa. [lepKuTe NPOAYKT U
USB-kabenb fnA 3apAaku BHe AocTyna AeTeil. YncTky u obcnyxuBaHue
Heo6XOfMO MPOBOAWTL TOMBKO B3pOC/biMW. He OTKpbiBaiiTe Koprnyc u
NpoBOAUTE  PEMOHT  MpoAyKTa  TONMbKO  KBaAUGULMPOBaHHBIMU
cneyranuctamu. He nopseprante NpoAyKT BO3AENCTBUIO Ype3MepHON
TENNOTbl, TakoW Kak MPAMOe CONHeYHoe CBeT WM OroHb. [poTekaHue
6aTapeiiHbIX XKNAKOCTEN MOXET BbI3BaTb XUMNYECKNE OXKOTV NP KOHTaKTe C
KOXeN vau Apyrumu yactamm tena. Ounctute npoTekilyio 6GatapeiiHyio
KUAKOCTb CYXOi1 BNNTbIBalOLLEl TKaHbIo, HaleBasA 3alLMTHble NepyaTKu.
BknioueHne/BbiknioueHve

MepBoe HaxaTue KHOMKW NuTaHuA (4) BknlouuT ceeT B PEXKIM BbICOKOM
Apkoctu (100%). Bropoe HaxaTve nepeseger cseT B PEXMWM CPEOHEN
ApkocTu (50%). TpeTbe HaxaTne nepeseet ceeT B PEXVIM HN3KOW sapkocTn
(25%). YeTBepTOE HaXKaTUE BLIKMIOUNT CBET.

3apapKa cBeToAMOAHOro pabouero cBeTUNAbHNKA

MonHocTblo 3apsXaiiTe nepen NepBbiM UCNONb30OBaHVeM. YoeauTtech, YTo
CBET BbIK/IIOUEH Nepey; Hauanom 3apAaKN.

[inA 3apAAKM NofKounTe NocTaBnAemMblin Kabenb 3apaaku USB-C B pasbem
USB-C (6) nog Kpblwwkoi pasbema USB 1 BCTaBbTe Apyroi KoHel Kabens B
3apAgHoOe YCTPOMCTBO (He BKAlOYeHO). MHaukatop 6Gatapew 3aropwtca
KpacHbIM, yKa3blBasA Ha npoLecc 3apAaku. Kak Tonbko 3apaaKa 3aBepLumtcs,
VHAVKaTop Gatapen cTaHeT 3eneHbiM. OTKnlounTe 3apAAHbIA Kabenb oT
YCTPONCTBA U 3aPAJHOro YCTPOICTBA.

3apapka Apyrux ycTpoicTs

Y6epuTech, 4To pabounii CBETUNLHIUK MOJIHOCTbIO 3apAXeH. MepesapaxaiTe
no mepe Heobxoaumoctn. OTKpoinTe KpbilKy USB-nopta u noakniounte
kabenb 3apsagkn USB k USB-BbixogHOMy nopTy (4) 3Toro pabouero
cBeTUbHUKa. BcTaBbTe Apyroi KoHel kabens 3apagku USB B ycTponctso
AnA Havana 3apagku. Mocne 3aBepluieHnA 3apafKku oTcoefnHUTe Kabenb
3apAAKM OT YCTPOIACTBa U poHapA.

OYUCTKA n XPAHEHUE

Ounwante NPOAYKT TOMbKO MATKAM MbIIOM W BRaxHoOW TpAnkon. He

UCMONb3yliTe  arpeccrBHble  YUCTAWME  CPeAcTBa,  WeTKM ¢
METaNANYeCKUMI NN HeMNOHOBBIMY LWeTUHaMW. Hukoraa He norpyxaiTte
pabounii CBETUNbHWK WNW 3apAfgHbli Kabenb B BOAY Wnu Apyrue
KugkocTn. 3apsxaiiTe 6GaTapelo nepep xpaHeHvem. [nA [nuUTeNbHOro
XpaHeHWA 3apaxaiTe GaTapelo Kaxable 3 MecAua. XpaHuTe NpPOAyKT,
PYKOBOACTBO MO  3KCMAyaTauyuum W akceccyapbl (ecnu  ectb) B
OpUrVHanNbHOW ynakoBKke. XpaHuTe MPOAYKT B 4WCTOW cpede, npu
TemMnepaType He HUXe HyNnA 1 He Bbllwe +45 °C, B HeOCTYNHOM ANA AeTei
1 XXNBOTHbIX MecTe.

Yrunusaums

He BbibpacbiBaiite npoaykT u 6Gatapeio B 6biToBOM Mycop. He
Bbl6pacbiBaiiTe B OKpY»XKaloLyto cpeay. YTUnusnpyiite npoayKT v 6atapeto
B MyHKTe c60pa OTXOA0B 3NEKTPOTEXHUKN W 3MEKTPOHUKN VNN MyHKTe
npvema OTXOf0B; VAW MPOKOHCYNbTUPYNTECh C MECTHbIMK BAACTAMN.
Mpown3BoauTe yTUNM3aLMI0 WHCTPYMEHTA, aKCecCyapoB U YMakoBKN B
COOTBETCTBUU C MECTHBIMM HOPMaMU B OTHOLLEHN OXPaHbl OKPY»KatoLLeit
cpenbl.

YKa3aHHbIii CBETOBOI MOTOK paccunTaH ANA MOMHOCTbIO 3apAKEHHOro
aKKyMynaTopa 1 afanTupyeTca K ypoBHIO ero 3apaaa.

OBbACHEHWA MPVMEHAEMbIX OBO3HAYEHWA U CUMBOJIOB: P1:
HanpsxeHune HoMVHanbHoe, yacToTa.; P2: HomuHanbHas MowHoCTb.; P3:
HomuHanbHaa ctpya cseta; P4: HomuHanbHasa npouHocTb.,; P5: H
OMuHanbHbI ToK; P6:  Temnepatypa useTa,; P7. Knacc 3awmtbl oT
NopaXeHNA 3neKTpuyecknm Tokom.; P8: Yron ocsewenua,; P9.
O6o3HaueHVe ypoBHA 3aluTbl; P10. Mcnonb3osaTb TONbKO BHYTpY / BHe
nometyeHnii.; P11: Cumeon 0o603HayaeT MUHMMabHOE PacCToOAHME MeXAY
CBETUNBbHNKOM (€ro UCTOYHMKOM CBETa) 1 OCBeLLaeMbiM 06beKkTom.; P12:
W3pgenve He pabotaeT ¢ yTemHuTenamm ocsewenus,; P13:  Vspenue
BbinonHaAeT TpebosaHua [upektusa Esponeiickoro Cotosa (EC); P14:
ynakoBka ytunusaumsa; P15: CnepyeT  Heme[JIeHHO  MOMEHATb
NOTPECKaHHbIV NN NCMOPYEHHbIV abaXyp UK SKPaH, 3aLUTHOe CTEKNO.;
P16: W3pgenue HeNpurogHo ANA NPUKPLITUA  TEPMOM3ONALMOHHbLIM
matepuanom.; P17:Pa3smeueHHble Takum o06pasom U3fenua Henb3a
BbIKMAbIBATb C OGbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3uT WTpad. [laHHble
n3aenua MoryT 6biTb OnacHbl ANA OKpyXatolein cpeabl U ANA 340POBbA
niofen. [laHHble n3aenua cneayeT oTAaTb B MyHKT c6opa v yTunusauum
3NEKTPUYECKOTO 1 SNeKTPOHNYeckoro obopyaosaHua. NHdopmaumio Ha
Temy MyHKTOB c6opa/mpuema pacnpoCTpaHAKT NOKasbHble BAacTu Unu
npoaasubl  06OpPYAOBaHUA  [aHHOro  Twma.  Mcronb3osaHHoe
obopyfjoBaHNe MOXHO TaKke OTAaTb MPOAaBLy, eciu HOBOe u3fenve
KynneHo B uncne He 6Gonblue, Yem HOBOe 06OpPyAOBaHME TOrO e BUAA.
Bbilwe nepeuncneHHble npaBuna Kacawtca Tepputopun EBponeiickoro
Colo3a. B cnyyae papyrux rocypapcts, PekomeHAyeMm KOHTaKT ¢
AVCTPUOBIOTOPOM HALWEro M3genua Ha fgaHHon Tepputopumn. 3ALLUTA
OKPYXAIOLLEM CPE[bl. 3a60TbTecb 0 unMCTOTe M OKpyaloleil cpege.
PekomeH/yem COPTMPOBKY OTOPOCOB.

SK Wojnarowscy sp. z 0.0. so sidlom v Katoviciach ul. Gospodarcza 16,
40-432 Katovice (Polsko), dalej len “Wojnarowscy’, poskytuji na tento
produkt nainstalovany na Gzemi Eurépskej unie 2-ro¢nd zaruku pod
podmienkou zaregistrovania zdruky do 90 dni od datumu zakupenia
produktu uvedeného na fakture DPH alebo na inom doklade potvrdzujd-
com néakup produktu. Registraciu je potrebné vykonat prostrednictvom
Formuldra registracie zaruky, ktory je dostupny na internetovej stranke
www.spectrumled.pl/warranty. Podrobné zaru¢né podmienky su
stanovené vo Veobecnych zaru¢nych podmienkach nachéadzajicich sa na
internetovej stranke www.spectrumled.pl/warranty, ktoré klient dostane
spolu s potvrdenim registracie zaruky na e-mailovt adresu, z ktorej bol
zaslany Formular registracie zaruky.

NAVOD NA POUZITIE Upozornenie: Pred instalaciou si pre¢itajte nizie
uvedeny ndvod a zachovajte nalezitu opatrnost. Vyrobok ma oznacenie CE
a spliia vietky prislusné pravne poziadavky, platné na tzemi Eurépskej
Unie. Tento vyrobok je uréeny pre pouzitie vdomacnosti, ako v interiéri, tak
aj v exteriéri. Nevkladajte ho do vody. Nerozoberajte alebo nemenite
vyrobok. Nevystavujte nastroj dazdu alebo vlhkym podmienkam.
Vniknutie vody do nastroja zvysi riziko poskodenia alebo elektrického
3oku. Nepouzivajte néstroje v expldznych atmosférickych podmienkach,
ako je pritomnost horlavych kvapalin, plynov alebo prachu. Drzte horlavé
materidly mimo dosahu tohto vyrobku. Dodrziavajte stitky a ratingovu
dosku pocas celého Zivotného cyklu. Vzdy nabijajte vyrobok v suchom
vnutornom prostredi. LED svetelné diédy nie si vymenitelné. Ked
dosiahnu svoj koniec Zivotnosti, cely svietidlo sa musi vymenit.
Akuumulator v produkte nie je vymenitelny. Nikdy sa nepokusajte otvarat,
rozbierat, menit alebo servisovat batériovy blok z akéhokolvek dévodu.
Moze to sposobit skrat, poziar alebo popéleniny. Nepouzivajte vyrobok, ak
je bezpe&nostné sklo rozbité alebo popraskané. Pred opatovnym pouzitim
vyrobku vymiente bezpec¢nostné sklo. Nepozerajte sa priamo do luca
svetla, neusmernujte 1U¢ svetla na fudi alebo zvierata a najma sa nedivajte
do o¢i alebo na tvér. Tento vyrobok moézu prevadzkovat iba dobre
instruovani dospeli. Deti alebo pouzivatelia so zdravotnym postihnutim by
nemali pouzivat tento ohrieva¢ vody, pokial nedostani dostatocné
indtrukcie o jeho prevadzke od osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost.
Udrzujte vyrobok a USB nabijaci kabel mimo dosahu deti. Cistenie a
udrzbu by nemali vykonévat deti. Nerozoberajte obal a vyrobok nechajte
opravit len odbornikmi. Nevystavujte vyrobok nadmernému teplu, ako je
priamy slne¢ny Zziarenie alebo ohen. Pripadné uniky batériovych kvapalin
mozu spdsobit chemické popaleniny pri kontakte so pokozkou alebo
inymi ¢astami tela. Unik batériovych kvapalin o¢istite suchym absorpénym
handri¢kou za pouzitia ochrannych rukavic.

Zapnutie/Vypnutie

Prvé stlacenie tlacidla napajania (4) prepne svetlo do rezimu VYSOKA
(100% jas). Druhé stlacenie prepne svetlo do rezimu STREDNA (50% jas).
Tretie stlacenie prepne svetlo do rezimu NIZKA (25% jas). Stvrté stlacenie
vypne svetlo.

Nabijanie pracovnej LED lampy

Pred prvym pouzitim Uplne nabite. Uistite sa, Ze svetlo je vypnuté pred
zacatim nabijania. Na nabijanie pripojte dodévany nabijaci kabel USB-C do
USB-C portu (6) pod krytom USB portu a druhy koniec kabla pripojte do
nabijacky (nie je stcastou balenia). Indikator batérie sa rozsvieti ¢ervenou
farbou, aby signalizoval nabijanie. Ked' je Uplne nabitd, indikator batérie
zmeni farbu na zelent. Odpojte nabijaci kabel z zariadenia a nabijacky.
Nabijanie inych zariadeni

Uistite sa, Zze pracovné svetlo je Uplne nabité. Podla potreby znovu
nabijajte. Otvorte kryt USB portu a pripojte nabijaci kdbel USB do USB
vystupného portu (4) tejto pracovnej lampy. Druhy koniec nabijacieho
kébla pripojte do zariadenia na zacatie nabijania. Po ukonceni nabijania
odpojte nabijaci kdbel od zariadenia a pracovnej lampy.

Cistenie a Ukladanie

Produkt cistite iba mierne mydlom a vlhkym handrou. Nepouzivajte
agresivne Cistiace prostriedky, kefy s kovovymi alebo nylonovymi
stetinami. Nikdy neponarajte pracovné svetlo ani nabijaci kabel do vody
alebo inych kvapalin. Batériu nabite pred ulozenim. Pri dlhodobom
skladovani nabite batériu kazdé 3 mesiace. Produkt, ndvod na pouzitie a
prislusenstvo (ak existuje) ukladajte do povodného obalu. Skladujte
produkt v ¢istom prostredi, kde nie je mrazivo alebo prilis hortco (nad +45
°C) a mimo dosahu deti a zvierat.

Likvidacia

Nepovalujte produkt a batériu do domaceho odpadu. Neodhadzujte do
Zivotného prostredia. Produkt a batériu odovzdajte na zberné miesto pre
elektricky a elektronicky odpad alebo na miesto na odovzdavanie odpadu;
alebo sa poradte so svojou miestnou samospravou. Postupujte s
likvidaciou nastroja, prislusenstva a obalu podla miestnych predpisov
tykajucich sa ochrany zivotného prostredia.

Uvedeny svetelny tok je uréeny pre tplne nabitu batériu a prispésobuje sa
Urovni nabitia batérie.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN| A SYMBOLOV: P1: Menovité napitie,
frekvencia.; P2: Menovity vykon.; P3: Menovity svetelny tok.; P4: Menovita



trvanlivost.; P5: Menovity prud; P6: Teplota farieb.; P7. Trieda ochrany pred
urazom elektrickym pridom.; P8: Uhol svietenia.; P9. Oznacenie stupna
ochrany; P10. Pouzivat iba v interiéri / exteriéri,; P11: Symbol znamend
minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov,; P12: Vyrobok nespolupracuje so
zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.; P13: Vyrobok splia poziadavky
Smernic Eurdpskej unie (EU).; P14: Recyklacie obalov; P15: Okamzite
vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.; P16: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.;
P17: Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu.
Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebova-
nej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odbe-
ru poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebo-
vana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu
nového vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako novéa kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade
inych krajin, odporuca sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na
danom uzemi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA . Dbajte na ¢istotu a Zivotné
prostredie. Odporucame triedenie obalového odpadu.

SL Podjetje Wojnarowscy sp. z 0.0. s sedezem v Katowicah na naslovu ul.
Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poljska), v nadaljevanju »Wojnarow-
scy«, izreka za tozadeven izdelek, proizveden na obmoéju Evropske unije,
2 letno garancijo kakovosti, pod pogojem, da je garancija registrirana v
roku 90 dni od datuma nakupa izdelka, vidnega na racunu z obracunanim
DDV ali izpisku iz blagajne, ki dokazujeta nakup izdelka. Registracijo je
potrebno opraviti s pomocjo obrazca za registracijo garancije, dostopnega
na spletni strani www.spectrumled.pl/warranty. Podrobni pogoji garancije
so razlozeni v Splo3nih pogojih garancije, ki se nahajajo na internetni strani
www.spectrumled.pl/warranty, in ki jih skupaj s potrdilom registracije
garancije Stranka prejme tudi na e-mail naslov, s katerega je bil poslan
obrazec za registracijo garancije.

NAVODILA ZA UPORABO Opomba: Pred zacetkom montaze preberite
navodila in bodite previdni. Izdelek ima oznako CE in v celoti izpolnjuje vse
zakonske zahteve, ki veljajo v Evropski uniji.

Vklop/Izklop

Prvo pritiskanje gumba za vklop (4) bo prizgalo svetlo v NAJVISJEM nacinu
(100% svetlosti). Drugo pritiskanje bo preklopilo svetlo v SREDNJI na¢in
(50% svetlosti). Tretje pritiskanje bo preklopilo svetlo v NIZEK nacin (25%
svetlosti). Cetrto pritiskanje bo izklopilo svetlo.

Polnjenje LED delovne svetilke

Popolnoma napolnite pred prvo uporabo. Poskrbite, da je svetlo
izklopljeno pred zacetkom polnjenja. Za polnjenje vstavite prilozeni USB-C
polnilni kabel v USB-C priklju¢ek (6) pod zas¢itnim pokrovom USB
priklju¢ka in drugi konec kabla v polnilnik (ni prilozen). Indikator baterije
bo postal rde¢, kar kaze na polnjenje. Ko je popolnoma napolnjena, bo
indikator baterije zelen. Odklopite polnilni kabel od naprave in polnilnika.
Polnjenje drugih naprav

Prepricajte se, da je delovna svetilka popolnoma napolnjena. Po potrebi
ponovno napolnite. Odpri pokrov USB prikljucka in vstavite USB polnilni
kabel v USB izhodni priklju¢ek (4) te delovne svetilke. Drugi konec USB
polnilnega kabla prikljuc¢ite v napravo, da zacnete polnjenje. Ko je
polnjenje koncano, odklopite polnilni kabel od naprave in svetilke.
CISCENJE in SHRANJEVANJE

Izdelek cistite samo z blagim milom in vlazno krpo. Ne uporabljajte
agresivnih cistilnih sredstev, $¢etk z kovinskimi ali najlon $¢etinami. Nikoli
ne potapljajte delovne svetilke ali polnilnega kabla v vodo ali druge
tekocine. Baterijo napolnite pred shranjevanjem. Za dolgotrajno
shranjevanje napolnite baterijo vsake 3 mesece. lzdelek, navodila in
dodatke (¢e obstajajo) hranite v originalni embalazi. Izdelek shranjujte v
Cistem okolju, kjer ni zmrzali ali preve¢ vroce (nad +45 °C), izven dosega
otrok in zivali.

ODSTRANJEVANJE

Ne odstranjujte izdelka in baterije med gospodinjskimi odpadki. Ne
odvrzite jih v okolje. Izdelek in baterijo odvrzite na zbirno mesto za
elektri¢no in elektronsko opremo ali mesto za oddajo odpadkov; ali se
posvetujte s svojo lokalno obcino. lzvedite odstranjevanje orodja,

dodatkov in embalaze v skladu z lokalnimi predpisi glede varovanja okolja.

Navedeni svetlobni tok velja za popolnoma napolnjeno baterijo in se
prilagaja ravni napolnjenosti baterije.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV: P1: Nazivna
napetost, frekvenca.; P2: Nazivna mo¢.; P3: Nominalni svetlobni tok.; P4:
Nominalna trajnost.; P5: Nazivni tok; P6: Barvna temperatura. P7.Razdred
zascite pred elektricnim udarom.; P8: Kot svetenja.; P9.0znacba nivoja
zadcite; P10.Uporabljati samo znotraj/zunaj.; P11: Oznacitev pomeni
minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.; P12: Proizvod ne
sodeluje z zatemnilniki; P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive
Evropske Unije (EU).; P14: Recikliranje embalaze; P15: Prizadet oz.
poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.;
P16:Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega
materiala.; P17: Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obic¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne
vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske
Unije.V primeru drugih drzav, takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem
nasih proizvodov. VARSTVO OKOLJA. Skrbite za naravno okolje in ¢istoco.
Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

SR Wojnarowscy sp. z 0.0 sa sedistem u Katovicama u ul. Gospodarcza16,
40-432 Katovice (Poljska), u daljem tekstu "Wojnarowsciy" daje za ovaj
proizvod instaliran u Evropskoj uniji 2-godisnju garanciju na kvalitet, pod
uslovom registracije garancije u roku od 90 dana od dana kupovine
proizvoda, to jest od datuma sa PDV fakture ili fiskalnog paragona kojim se
dokumentuje kupovina proizvoda. Registracija garancije mora biti preko
Obrasca za registraciju garancije koji je dostupan na sajtu www.spec-
trumled.pl/warranty. Detaljni uslovi garancije su navedene u Opstim
uslovima o garanciji koji se nalaze na sajtu www.spectrumled.pl/warranty,
akoji ¢e Klijent zajedno sa Potvrdom registracija garancije primiti na e-mail
adresu sa koje je poslat Obrazac za prijavu registracije garancija.

UPUSTVO Napomena: Pre nego $to pocnete instalaciju treba procitajte
upustva sa posebnom paznjom. Proizvod ima oznaku CE i u potpunosti
zadovoljavaju sve vazece zakonske uslove koji su na snazi u Evropskoj uniji.
Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu u kudi kako unutar tako i van nje.
Ne potapajte ga u vodu. Ne rastavljajte ili modifikujte proizvod. Nemojte
izlagati alat kisi ili vlaznim uslovima. Voda koja prodre u alat povecava rizik
od ostecenja ili elektricnog udara. Ne koristite alat u eksplozivnim
atmosferama, kao $to su prisustvo zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine.
Drzite zapaljive materijale podalje od ovog proizvoda. Odrzavajte etikete i
ocenu tokom celog radnog veka. Uvek punite proizvod u unutrasnjem
suvom okruzenju. LED svetlece diode nisu zamenjive. Kada dosegnu kraj
Zivotnog veka, ceo svetiljka treba da bude zamenjena. Punjiva baterija u
proizvodu se ne moze zameniti. Nikada ne pokusavajte otvarati, rastavljati,
modifikovati ili servisirati baterijski paket iz bilo kojeg razloga. To moze
izazvati kratak spoj, pozar ili opekotine. Ne koristite proizvod ako je
bezbednosno staklo slomljeno ili napuklo. Zamenite bezbednosno staklo
pre ponovne upotrebe proizvoda. Nemojte direktno gledati u svetlosni
snop, ne usmeravajte svetlosni snop prema ljudima ili Zivotinjama, i
posebno ne usmeravajte prema ocima ili licu. Ovaj proizvod sme koristiti
samo dobro obuceni odrasli. Deca ili korisnici sa fizickim ili mentalnim
invaliditetom ne bi trebalo da koriste ovaj bojler za vodu osim ako nisu

dobili dovoljno uputstava o njegovom koris¢enju od osobe odgovorne za
njihovu bezbednost. Drzite proizvod i USB kabl za punjenje van domasaja
dece. Cis¢enje i odrzavanje ne bi trebalo vriiti deca. Ne otvarajte kuciste i
popravljajte proizvod samo kvalifikovani profesionalci. Ne izlaZite proizvod
prekomernoj toploti, kao $to su direktna sunceva svetlost ili vatra. Prolijevan-
je baterijskih te¢nosti moze izazvati hemijske opekotine pri dodiru sa kozom
ili drugim delovima tela. Ocistite prolijevenu baterijsku te¢nost suvom
upijaju¢om krpom nosivsi zastitne rukavice.
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Prvim pritiskom na dugme za napajanje (4), svjetlo e se prebaciti na VISOKI
rezim (100% svjetlosti). Drugim pritiskom, svjetlo ¢e preci na SREDNJI rezim
(50% svjetlosti). Tre¢im pritiskom, svjetlo ce prec¢i na NISKI rezim (25%
svjetlosti).

Cetvrti pritisak ¢e iskljuiti svjetlo.

Punjenje LED radne svjetiljke

Potpuno napunite prije prvog koris¢enja. Provjerite da i je svjetlo isklju¢eno
prije pocetka punjenja. Da biste ga napunili, ukljucite isporuceni USB-C kabl
u USB-C port (6) ispod poklopca USB porta i drugi kraj kabla ukljucite u
punja¢ (nije uklju¢en). Indikator baterije ¢e postati crven da pokaze da se
puni. Kada se potpuno napuni, indikator baterije ¢e postati zelen. Iskljucite
punjenje iz uredaja i punjaca.

Punjenje drugih uredaja

Provjerite da je radna svjetiljka potpuno napunjena. Ponovno napunite
prema potrebi. Otvorite poklopac USB porta i prikljuc¢ite USB kabl za
punjenje u USB izlazni port (4) ove radne svjetiljke. Drugi kraj USB kabla
prikljucite u uredaj kako biste zapoceli punjenje. Kada je punjenje zavrieno,
odspojite kabl za punjenje iz uredaja i svjetla.

CISCENJE | SKLADISTENJE

Ocistite proizvod samo blagim sapunom i vlaznom krpom. Ne koristite
agresivne Cistace, cetke sa metalnim ili najlon ¢ekinjama.

Nikada ne uranjajte radnu svjetiljku ili kabl za punjenje u vodu ili bilo koje
tecnosti. Punite bateriju prije skladistenja. Za produljeno skladistenje,
napunite bateriju svaka 3 mjeseca. Cuvajte proizvod, uputstvo za upotrebu i
pribor (ako ga ima) u originalnom pakovanju. Skladistite proizvod u ¢istoj
sredini, gdje nije smrznuto ili pretoplo (preko +45 °C), izvan dosega djece i
Zivotinja.

ODLAGANJE

Nemojte odbacivati proizvod i bateriju s ku¢nim otpadom. Ne bacajte u
okolinu. Odbacite proizvod i bateriju na mjesto za prikupljanje otpada
elektricne i elektronicke opreme ili na centar za odvozenje otpada; ili
potrazite savjet od lokalne opcine. Postupite s odlaganjem alata, pribora i
pakiranja prema lokalnim propisima o zastiti okolisa.

Navedeni svetlosni tok je predviden za potpuno napunjenu bateriju i
prilagodava se stepenu napunjenosti baterije.

EKSPANACIJE SIMBOLA KORISCENIH: P1: Napon, frekvencija.; P2: Snaga.; P3:
Svjetlosni fluks.; P4: Trajnost.; P5: Nominalna struja; P6: Boja temperature.; P7.
Klasa zastite od elektri¢nog udara.; P8: Ugao gledanja.; P9. Stepen zastite;
P10. Koristiti samo unutar/izvan prostora.; P11: Simbol opisuje minimalnu
udaljenost svjetiljke (izvor svjetlosti) od mjesta i objekata koje osvjetljava.;
P12: Proizvod nije kompatibilan s regulatorima svjetla; P13: Proizvod
ispunjava zahtjeve EU direktiva.; P14: Recikliranje pakovanja; P15: Ostecenu
sijalicu, ekran ili zastitnu plocu treba odmah zamijeniti.; P16: Proizvod nije
pogodan za prekrivanje toplotnoizolacionim materijalom.; P17: Proizvodi
oznaceni na ovaj nacin ne smiju se odlagati na isti nacin kao ostali otpad pod
prijetnjom kazne. Ti proizvodi mogu biti Stetni za prirodnu sredinu i zdravlje.
Proizvodi oznaceni na ovaj nacin trebaju se vratiti na mjesto za prikupljanje
elektri¢nog i elektroni¢kog otpada. Informacije o centrima za prikupljanje
pruzaju lokalne vlasti ili prodavci takvih proizvoda. Korisc¢eni predmeti
takode se mogu vratiti prodavcu prilikom kupovine novog proizvoda, u
koli¢ini ne vecoj od kupljenog proizvoda iste vrste. Gore navedena pravila
odnose se na EU podruc¢je. U slucaju drugih zemalja, preporucuje se
kontaktiranje distributera nasih proizvoda u datom podru¢ju. EKOLOSKA
ZASTITA. Ocistite svoje okruzenje. Preporucuje se segregacija otpada nakon
pakovanja.

SV Wojnarowscy sp. z 0.0. med séte i Katowice pa Gospodarcza 16, 40-432
Katowice (Polen) nedan kallat “Wojnarowscy” lamnar 2 &rs garanti for
hogkvalitativ pd denna produkt pa EU:s territorium under forutsattning att
man registrerar garanti inom 90 dagar fran inkdpsdatum av en produkt vilket
uppstatt till foljd av en faktura eller ett kvitto vilka dokumenterar inkép av
denna produkt. Registeringen ska goras av ett Garantiregistreringsformular
(Formularz Rejestracji Gwarangji) tillgdngligt pa websidan www.spec-
trumled.pl/warranty. Detaljerade garantivillkor stdrs i Allmanna Garantivill-
kor som finns pa websidan www.spectrumled.pl/warranty vilka kund ocksa
fér pa mejl, som sédndes Garantiregistreringsformularet, tillsammans med
Garantiregistreringsbekraftelsen.

BRUKSANVISNING Observera: Las noga denna bruksanvisning och iaktta
forsiktighet innan du pabdrjar installation av produkterna. Produkten ar
CE-mérkt och uppfyller alla tillampliga rattskrav som galler i Europeiska
unionen.

Denna produkt &r avsedd fér anvandning inomhus och utomhus i hushallet.
Doppa inte i vatten. Demontera eller modifiera inte produkten. Utsétt inte
verktyget for regn eller vata férhallanden. Vatten som trénger in i ett verktyg
oOkar risken for skador eller elektriska stotar. Anvand inte verktyget i explosiva
miljer, sdsom i ndrvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm. Hall
brandfarliga material borta fran denna produkt. Bevara etiketter och
markplat under produktens livslangd. Ladda alltid produkten i inomhus torra
miljder. De lysdioder som avger ljus &r inte utbytbara. Nér de nar slutet av sin
livslingd ska hela armaturen ersattas. Det uppladdningsbara batteriet i
produkten kan inte ersattas. Forsok aldrig 6ppna, demontera, modifiera eller
serva batteripaketet av nagon anledning. Det kan orsaka kortslutning, brand
eller brénnskador. Anvéand inte produkten om sékerhetsglaset &r trasigt eller
sprucket. Byt ut sakerhetsglaset innan du anvander produkten igen. Titta inte
direkt in i ljusstralen, rikta inte ljusstrdlen mot ménniskor eller djur, och peka
sarskilt inte mot 6gonen eller ansiktet. Denna produkt ska endast anvandas
av valinformerade vuxna. Barn eller anvandare med fysisk eller mental
funktionsnedséttning bér inte anvénda denna produkt om de inte har fatt
tillrdckliga instruktioner om dess anvandning frdn en person ansvarig for
deras sakerhet. Hall produkten och USB-laddningskabeln utom réackhall for
barn. Rengéring och underhall bér inte utféras av barn. Oppna inte héljet
och 1t endast kvalificerade yrkespersoner reparera produkten. Utsétt inte
produkten for 6verdriven varme, sasom direkt solljus eller eld. Lickande
batterivétskor kan orsaka kemiska bréannskador vid kontakt med hud eller
andra kroppsdelar. Rengdr den lackta batterivitskan med en torr
absorberande trasa och anvéand skyddshandskar.

Switcha PA/AV

Forsta trycket pa strombrytaren (4) kommer att sitta lampan i HOG-lage
(100% ljusstyrka). Andra trycket kommer att satta lampan i MEDEL-ldge (50%
ljusstyrka). Tredje trycket kommer att sitta lampan i LAG-lige (25%
ljusstyrka). Fjarde trycket kommer att stdnga av lampan.

Laddning av LED-arbetslamp

Ladda helt innan forsta anvandningen. Se till att lampan &r avstangd innan
laddningen pabdrjas. For att ladda den, satt i den medfdljande USB-C-ladd-
ningskabeln i USB-C-porten (6) under locket och sitt den andra d@nden av
kabeln i laddaren (ej inkluderad). Batteriindikatorn blir rod for att indikera att
det laddas. Nar det ar fulladdat blir batteriindikatorn gron. Koppla loss
laddkabeln fran enheten och laddaren.

Laddning av andra enheter

Se till att arbetslampan &r fulladdad. Ladda upp vid behov. Oppna
USB-porten och anslut USB-laddningskabeln till USB-utgangsporten (4) pa
arbetslampan. Anslut den andra anden av USB-laddningskabeln till enheten
for att pdborja laddningen. Nar laddningen &r klar, koppla bort laddkabeln
frdn enheten och arbetslampan.

RENGORING och FORVARING

Rengdr produkten endast med mild tval och en fuktig trasa. Anvand inte
aggressiva rengéringsmedel, borstar med metall- eller nylonborstar. Doppa
aldrig arbetslampan eller laddningskabeln i vatten eller ndgra vétskor. Ladda

batteriet innan forvaring. Vid langvarig forvaring, ladda batteriet var tredje
manad. Férvara produkten, bruksanvisningen och tilloehtren (om nagra) i
originalférpackningen. Férvara produkten i en ren miljo, dér det inte ar fruset
eller for varmt (6ver +45 °C), och utom réckhall for barn och djur.
AVFALLSHANTERING

Sléng inte produkten och batteriet bland hushéllsavfallet. Kasta inte i
naturen. Slang produkten och batteriet pa en atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning eller en avfallsinsamlingsstation.
Alternativt, radfradga din lokala kommun. Folj lokala regler for avyttring av
verktyg, tillbehor och forpackning med hénsyn till miljon.

Den angivna ljusflodet galler for ett fulladdat batteri och anpassas efter
batteriets laddningsniva.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER: P1: Méarkspdnning, frekvens.; P2:
Markeffekt.; P3: Markljusflode.; P4: Menovita trvanlivost.; P5: Nominell strom;
P6: Fargtemperatur.; P7.Skyddsklass mot elektrisk stot.; P8: Uhol svietenia.;
P9.Beteckning av skyddsklass.; P10.Anvénds endast inomhus/utomhus.; P11:
Symbolen anger det minsta avstdndet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och
ytor och féremal som ska belysas.; P12: Produkten fungerar inte med
dimmer,; P13: Produkten &verensstammer med kraven i Europeiska
gemenskapens (EG) direktiv,; P14: Forpackningsatervinning; P15: Byt
omedelbart sprucken eller skadad skdrm, skyddsglas.; P16: Varan ska inte
tackas med termoisoleringsmaterial.; P17: Produkter med sadan markning
far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana
produkter kan vara skadliga for miljon och ménniskors hélsa. Produkter med
sadan markning bor lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Fér information om insamlingsplatser-
na vand dig till lokala myndigheter eller aterférséljare av sddana enheter.
Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksé ldmnas hos
aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill ldmna inte
overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom
Europeiska Unionens omrade. For andra lander vi rekommenderar att du
kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.

MILJOSKYDD. Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av
férpackningsavfall.

TR Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonya) merkezi olan
Wojnarowscy sp. z o.0. sirketi (bundan bdyle “Wojnarowscy” olarak
anilacaktir) Avrupa Birligi topraklarinda kurulmus isbu triin icin; triintin satin
alindigini belgeleyen KDV faturasinda veya mali fiste yazilan satin alinma
tarihinden itibaren, 90 glin igerisinde garanti kaydetme sartiyla, 2 yillik kalite
garantisini vermektedir. Garanti kaydi, www.spectrumled.pl/warranty web
sitemizde mevcut olan Garanti Kayit Formu tizerinden yapilmalidir. Misteri;
www.spectrumled.pl/warranty web sitemizde bulunan Genel Garanti
Sartlarinda belirtilen ayrintili garanti sartlarini ve garanti kaydi onaylamasini
Garanti Kayit Formunun gonderildigi e-posta adresine alacaktir.
KULLANMA KILAVUZU Dikkat: Montajdan 6nce asagidaki kilavuzu okuyup,
dikkatli olun. Bu triin ev ici ve digi kullanim igin tasarlanmistir. Suya
batirmayin. Urlinii sékmeyin veya degistirmeyin. Aleti yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin. Bir aletin i¢ine su girmesi hasar veya elektrik
carpmasi riskini artirir. Aleti patlayici ortamlarda kullanmayin, 6rnegin yanici
sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu yerlerde. Yanici malzemeleri bu
trinden uzak tutun. Etiketleri ve derecelendirme plakasini servis omri
boyunca koruyun. Uriinii her zaman i¢ mekanlarda, kuru ortamlarda sarj
edin. LED 15tk yayan diyotlar degistirilemez. Omiirlerini tamamladiklarinda,
tim armatiirii  degistirmek gerekecektir. Uriindeki sarj edilebilir pil
degistirilemez. Pil paketini agmaya, sokmeye, degistirmeye veya servis
etmeye asla kalkismayin. Bu kisa devre, yangin veya yaniklara neden olabilir.
Uriint kullanmayin eger giivenlik cami kirik veya catlamissa. Urlini tekrar
kullanmadan 6nce guvenlik camini degistirin. Isiga dogrudan bakmayin,
1sinlari insanlara veya hayvanlara yonlendirmeyin, 6zellikle gozlere veya ylize
yonlendirmeyin. Bu urin sadece iyi egitimli yetiskinler tarafindan
kullanilmalidir. Cocuklar veya fiziksel veya zihinsel engelli kullanicilar,
glvenliklerinden sorumlu bir kisiden isletme konusunda yeterli talimat
almadik¢a bu su isiticisini kullanmamalidir. Uriinii ve USB sarj kablosunu
cocuklardan uzak tutun. Temizlik ve bakim c¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir. Kasayi agmayin ve Uriinii sadece uzman kisiler tarafindan
onarilmasini saglayin. Uriinii dogrudan giines isigina veya atese maruz
birakmayin. Sizan pil sivilar, ciltle veya viicudun diger bélgeleriyle temas
halinde kimyasal yaniklara neden olabilir. Sizan pil sivisini, koruyucu eldiven
giyerek kuru emici bir bezle temizleyin.

Agma/Kapama

Giig diigmesine (4) ilk basis, 15191 YUKSEK moduna (100% parlaklik) gegirecek-
tir. Ikinci basts, 1511 ORTA moduna (50% parlaklik) gegirecektir. Ugtincii basis,
15191 DUSUK moduna (25% parlaklik) gegirecektir. Dérdiincti basis, 15181
kapatir.

LED calisma lambasinin Sarj Edilmesi

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin. Sarj islemine baslamadan énce
lambanin kapali oldugundan emin olun. Sarj etmek icin, saglanan USB-C sarj
kablosunu USB-C portuna (6) USB port kapaginin altina takin ve diger ucunu
sarj cihazina (dahil degil) takin. Sarj gostergesi sarj oldugunu belirtmek igin
kirmizi renge doénecektir. Tamamen sarj oldugunda, pil gostergesi yesile
donecektir. Sarj kablosunu cihazdan ve sarj cihazindan ¢ikarin.

Diger Cihazlarin Sarj Edilmesi

Calisma lambasi tamamen sarj edildiginden emin olun. ihtiyag duyuldukga
sarj edin. USB port kapadini acin ve USB sarj kablosunu bu calisma
lambasinin USB ¢ikis portuna (4) takin. USB sarj kablosunun diger ucunu
cihaza takarak sarj islemine baslayin. Sarj tamamlandiginda, sarj kablosunu
cihazdan ve ayak lambasindan gikarin.

TEMIZLIK ve SAKLAMA

Uriinii sadece hafif sabun ve nemli bir bezle temizleyin. Asindirici temizlik
maddeleri, metal veya naylon tel firalar kullanmayin. Calisma lambasini veya
sarj kablosunu asla suya veya herhangi bir siviya batirmayin. Saklamadan
once pilin sarj edildiginden emin olun. Uzun stireli saklama icin pilin her 3
ayda bir sarj edilmesi &nerilir. Uriing, kullanim kilavuzunu ve aksesuarlari
(varsa) orijinal ambalajinda saklayin. Uriini, cocuklarin ve hayvanlarin
erisemeyecegi temiz bir ortamda saklayin, donma veya +45 °C'nin tizerindeki
cok sicak ortamlardan uzakta.

ATIK

Uriinii ve pili evsel atiklarla atmayin. Cevreye atmayin. Uriinii ve pili elektrikli
ve elektronik ekipman atik toplama merkezine veya atik teslim merkezine
birakin; veya yerel belediyenizden tavsiye alin. Aletin, aksesuarlarin ve
ambalajin cevre koruma yonetmeliklerine gore atilmasina devam edin.
Belirtilen 1sik akisi, tamamen sarj edilmis bir pil icin gegerlidir ve pilin sarj
seviyesine gore uyarlanir.

Uygulanan isaret ile sembollerintanimi: P1. Nominal voltaj, frekans.; P2.
Nominal glic.; P3: Nominal isik akisi.; P4: Nominal dmdr.; P5: Nominal akim;
P6: Renk sicakhgr.; P7: Elektrik arpmasi koruma sinifi.; P8: Isik dagilim agisi.;
P9: Koruma derecesi isareti; P10: Sadece kapali mekan disinda/iginde
kullanin.; P11: Bu simge, lamba (lambanin isik kaynagy) ile aydinlatilan mekan
ile objeler arasindaki asgari mesafeyi gésterir; P12: Uriin isik azalticilarla
beraber islemez.; P13: Uriin, Avrupa Birligi (UE) Direktiflerine iliskin sartlar
karsilar; P14: Ambalaj geri donuisiim; P15: Kirk veya bozuk lamba siperi,
ekran veya koruma camini derhal degistirin.; P16: Uriin termo-izolasyon
malzemesi ile ortiilmeye elverisli degildir; P17: Bu sekilde isaretli triinlerin
siradan ¢ope atilmasi durumunda para cezasi kesilecektir. Bu tiir ¢6p cevre ve
saghga zararl olup ozellikle. Boyle isaretli Griin ve kullanilmis elektrik veya
elektronik techizat noktasina teslim edilmelidir. Boyle isaretli Grinleri
toplama/teslim noktalari hakkindaki bilgiyi yerel devlet organlari veya bu tir
ardnlerin ticareti yapan saticilar verirler. Ayrica tiketilmis techizat, yenisi ayni
tirden ayni miktarda satin alinmasi durumunda saticiya teslim edilebilir.
Yukarida bahsi gegen kurallar Avrupa Birligine iliskindir. Diger tlkelerde
durumunda, Uriinimiiziin ilgili alandaki distribiitorii ile temasa gegilmesi
tavsiye ed

CEVRE KORUMA. Temizlik ve cevreye iyi bakin. Ambalaj ayirimi tavsiye edilir.

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE ASSEMBLING OR USING THIS PRODUCT
PRZECZYTAJ UWAZNIE INSTRUKCJE PRZED MONTAZEM LUB UZYCIEM TEGO PRODUKTU

CHARACTERISTICS/CHARAKTERYSTYKA

Reference/Odniesienie

Reference/Odniesienie

LED power/Zasilanie diod LED | 10W max

Input voltage/Napiecie wejsciowe

SV==2A

Colour temperature/
Temperatura barwowa

6000K

USB output / Wyjscie USB

5V === 1-2A

Battery/Bateria

Li-ion 3,7V 4400 mAh

IP rating/Stopien ochrony IP P54

Solar panel power /
Moc paneli stonecznych

6V 2.4W

Charging time (USB)/
Czas fadowania (USB)

5-6h

1000 Im (100%)
500 Im (50%)
250 Im (25%)

Intensity / Intensywnos$¢

Use/Uzywac

Indoor and outdoor uses/
Do uzytku wewnatrz i na zewnatrz

1. Handle

. Solar panel

Hook

. USB output port

. Charging indicator

. USB-C charging port

.

. Power button
. Bracket
. LED lamp head

O 00 3 O n K~ L DN

PACKAGE CONTENTS / ZAWARTOSC PACZKI

. Worklight x 1/Lampa robocza x 1
. USB-C charging cablex 1 /Kabel tadujacy USB-C x 1
. Instruction manual x 1/ Instrukcja obstugi x 1

Working time/Czas pracy

3h dla 100%
7h dla 50%
14h dla 25%

GN\O]NAROWSCY

Producent: Wojnarowscy Sp. z 0.0.,
ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice,
tel. 032 735 0 600, e-mail: info@wojnarowscy.com.pl




